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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the operation
and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK

Dangerous voltage risk

Il

FIRE Fire risk
CAUTION Injury or property damage risk
IMPORTANT Operating the system correctly
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

» Carefully read all instructions before using your
appliance and keep them in a convenient place for
reference when necessary.

» This manual has been prepared for more than one
model therefore your appliance may not have some
of the features described within. For this reason, it
is important to pay particular attention to any figures
whilst reading the operating manual.

1.1. General Safety Warnings

» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children should not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance should
not be made by children without supervision.

A WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Keep children less than 8
years of age away unless they are continually
supervised.

/5 A\ WARNING: Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

/\ AA WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric shock.

* Do not operate the appliance with an external timer
or separate remote-control system.

» During use the appliance will get hot. Care should
be taken to avoid touching heating elements inside
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the oven.

Handles may get hot after a short period during use.
Do not use harsh abrasive cleaners or scourers

to clean the oven door glass and other surface.
They can scratch the surfaces which may result in
shattering of the door glass or damage to surfaces.

Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.

/\ A\ WARNING: To avoid the possibility of electric
shock, make sure that the appliance is switched off
before replacing the lamp.

/N\ CAUTION: Accessible parts may be hot when
cooking or grilling. Keep young children away from the
appliance when it is in use.

Your appliance is produced in accordance with all
applicable local and international standards and
regulations.

Maintenance and repair work should only be carried
out by authorised service technicians. Installation
and repair work that is carried out by unauthorised
technicians may be dangerous. Do not alter or
modify the specifications of the appliance in any
way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

Before connecting your appliance, make sure

that the local distribution conditions (nature of the
gas and gas pressure or electricity voltage and
frequency) and the specifications of the appliance
are compatible. The specifications for this appliance
are stated on the label.

ACAUTION: This appliance is designed only for
cooking food and is intended for indoor domestic
household use only. It should not be used for any
other purpose or in any other application, such as for
non-domestic use, in a commercial environment or for
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heating a room.

Do not use the oven door handles to lift or move the
appliance.

All possible measures have been taken to ensure
your safety. Since the glass may break, care should
be taken while cleaning to avoid scratching. Avoid
hitting or knocking the glass with accessories.

Make sure that the supply cord is not trapped or
damaged during installation. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in
order to prevent a hazard.

Do not let children climb on the oven door or sit on it
while it is open.

1.2. Installation Warnings

Do not operate the appliance before it is fully
installed.

The appliance must be installed by an authorised
technician. The manufacturer is not responsible
for any damage that might be caused by defective
placement and installation by unauthorised people.

When the appliance is unpacked, make sure that

it is has not been damaged during transportation.

In case of any defect do not use the appliance

and contact a qualified service agent immediately.
The materials used for packaging (nylon, staplers,
Styrofoam, etc.) may be harmful to children and they
should be collected and removed immediately.

Protect your appliance from the atmosphere. Do not
expose it to effects such as sun, rain, snow, dust or
excessive humidity.

Any materials (i.e. cabinets) around the appliance
must be able to withstand a minimum temperature

EN-6



of 100°C.

1.3. During Use

When you first use your oven you may notice a
slight smell. This is perfectly normal and is caused
by the insulation materials on the heater elements.
We suggest that, before using your oven for the
first time, you leave it empty and set it at maximum
temperature for 45 minutes. Make sure that the
environment in which the product is installed is well
ventilated.

Take care when opening the oven door during or
after cooking. The hot steam from the oven may
cause burns.

Do not put flammable or combustible materials in or
near the appliance when it is operating.

Always use oven gloves to remove and replace food
in the oven.

O /2 Do not leave the cooker unattended while
cooking with solid or liquid oils. They may catch fire
under extreme heating conditions. Never pour water
on to flames that are caused by oil, instead switch the
cooker off and cover the pan with its lid or a fire
blanket.

If the product will not be used for a long period of
time, turn the main control switch off. Turn the gas
valve off when gas appliances are not in use.

Make sure the appliance control knobs are always
in the “0” (stop) position when it is not in use.

The trays incline when pulled out. Take care not
to spill or drop hot food while removing it from the
ovens.

Do not place anything on the oven door when it is
open. This could unbalance the oven or damage the
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door.

* Do not place heavy or flammable items (e.g. nylon,
plastic bag, paper, cloth, etc.) into the drawer. This
includes cookware with plastic accessories (e.g.
handles).

* Do not hang towels, dishcloths or clothes from the
appliance or its handles.

1.4. During Cleaning and Maintenance

» Make sure that your appliance is turned off at
the mains before carrying out any cleaning or
maintenance operations.

* Do not remove the control knobs to clean the control
panel.

» To maintain the efficiency and safety of your
appliance, we recommend you always use original
spare parts and to call our authorised service agents
in case of need.

CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the
applicable European Directives, Decisions
and Regulations and the requirements listed
in the standards referenced.

This appliance has been designed to be used only
for home cooking. Any other use (such as heating a
room) is improper and dangerous.

The operating instructions apply to several models.
You may notice differences between these instructions
and your model.
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Disposal of your old machine

This symbol on the product or on its packaging
indicates that this product should not be

_ treated as household waste. Instead it should
= | e handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the retailer who you
purchased this product from.
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2. INSTALLATION AND
PREPARATION FOR USE

WARNING : This appliance must be
installed by an authorised service
person or qualified technician, according to
the instructions in this guide and in

compliance with the current local
regulations.

* Incorrect installation may cause harm
and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the
warranty will not be valid.

« Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (electricity voltage
and frequency) and the adjustments
of the appliance are compatible. The
adjustment conditions for this appliance
are stated on the label.

* The laws, ordinances, directives and
standards in force in the country of use
are to be followed (safety regulations,
proper recycling in accordance with the
regulations, etc.).

2.1. Instructions for the Installer
General instructions

» After removing the packaging material
from the appliance and its accessories,
ensure that the appliance is not
damaged. If you suspect any damage,

do not use it and contact an authorised
service person or qualified technician
immediately.

* Make sure that there are no flammable
or combustible materials in the close
vicinity, such as curtains, olil, cloth etc.
which may catch fire.

» The worktop and furniture surrounding
the appliance must be made of
materials resistant to temperatures
above 100°C.

* The appliance should not be installed
directly above a dishwasher, fridge,
freezer, washing machine or clothes
dryer.

2.2. Installation of the Oven

The appliances are supplied with
installation kits and can be installed in a
worktop with the appropriate dimensions.
The dimensions for hob and oven
installation are given below.

A (mm) 557 min./max. F (mm) | 560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555
C (mm) 595 min. H (mm) 590
D (mm) 575 min. | (mm) 600
E (mm) 576 min. J/K (mm) 5/10

e

Installation under a worktop
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Installation in a wall unit

1. After making the electrical connections,
insert the oven into the cabinet by pushing
it forward. Open the oven door and insert

2 screws in the holes located on the oven
frame. While the product frame touches the
wooden surface of the cabinet, tighten the

SCrews.
- D “

If the oven is installed under a hob:

2. The distance between the worktop

and the top panel of the oven must be

a minimum of 50 mm and the distance
between the worktop and the top of control
panel must be a minimum of 25 mm.

e

e

Worktop
min. 25 mm
min. Hob
50 mm
Oven

3. The distance between the base of the

hob and the top panel of the oven must be
a minimum of 10 mm for air circulation.

( N

min.
10 mm

A

2.3. Electrical Connection and Safety

WARNING: The electrical connection

of this appliance should be carried out

by an authorised service person or
qualified electrician, according to the
instructions in this guide and in compliance
with the current local regulations.

WARNING: THE APPLIANCE MUST
BE EARTHED.

» Before connecting the appliance to the
power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance
identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains
supply voltage, and the mains electric
wiring should be capable of handling the
appliance’s power rating (also indicated
on the identification plate).

» During installation, please ensure
that isolated cables are used. An
incorrect connection could damage
your appliance. If the mains cable is
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damaged and needs to be replaced
this should be done by a qualified
personnel.

Do not use adaptors, multiple sockets
and/or extension leads.

The supply cord should be kept away
from hot parts of the appliance and must
not be bent or compressed. Otherwise
the cord may be damaged, causing a
short circuit.

If the appliance is not connected to the
mains with a plug, a multi-pole isolator
switch (with at least 3 mm contact
spacing) must be used in order to meet
the safety regulations.

The appliance is designed for a power
supply of 220-240V ~ and 380-415V
3N~. If your supply is different, contact
the authorised service person or a
qualified electrician.

The power cable (HO5VV-F) must be
long enough to be connected to the
appliance, even if the appliance stands
on the front of its cabinet.

Ensure all connections are adequately
tightened.

Fix the supply cable in the cable clamp
and then close the cover.

The terminal box connection is placed
on the terminal box.

T‘ Blue
z @[]
+
+
+
— 71
Brown Yellow+Green
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3. PRODUCT FEATURES

Important: Specifications for the product vary and the appearance of your appliance
may differ from that shown in the figures below.

List of Components

1. Control Panel
] 2. Oven Door Handle
‘ 3. Oven Door
—— 2
3
. J
Control Panel
B
@, j) @ : | o N ®
& @ . »
L & - ”la *
& )
4 5 6

-

4. Oven Function Control Knob
5. Timer
6. Oven Thermostat Knob
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4. USE OF PRODUCT

4.1. Oven Controls
Oven function control knob

Turn the knob to the corresponding symbol
of the desired cooking function. For the
details of different functions see "Oven
Functions’.

Oven thermostat knob

After selecting a cooking function, turn
this knob to set the desired temperature.
The oven thermostat light will illuminate
whenever the thermostat is in operation
to heat up the oven or maintain the
temperature.

Oven Functions

Oven Lamp: Only the
oven light will switch
on. It will remain on for
the duration of the
cooking function.

Defrost Function: The
oven’s warning lights
will switch on and the
fan will start to operate.
To use the defrost
function, place your
frozen food in the oven
on a shelf in the third slot from the bottom.
It is recommended that you place an oven
tray under the defrosting food to catch the
water accumulated due to melting ice. This
function will not cook or bake your food, it
will only help to defrost it.

Static Cooking
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the
lower and upper
heating elements will
start operating. The
static cooking function emits heat, ensuring
even cooking of food. This is ideal for
making pastries, cakes, baked pasta,
lasagne and pizza. Preheating the oven for
10 minutes is recommended and it is best
to use only one shelf at a time in this
function.

Fan Function: The
oven'’s thermostat and
warning lights will
switch on, and the
upper and lower

heating elements and fan will start
operating. This function is good for baking
pastry. Cooking is carried out by the lower
and upper heating elements within the oven
and by the fan, which provides air
circulation, giving a slightly grilled effect to
the food. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes. The
fan and lower heating function is ideal for
baking food, such as pizza, evenly in a
short period of time. The fan evenly
disperses the heat of the oven, while the
lower heating element bakes the food.

Lower Heating and
Fan Function: The
oven’s thermostat and
warning lights will
switch on, and the
lower heating element
and fan will start
operating. The lower heating and fan
function is ideal for heating foods evenly in
a short time. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

Grilling Function: The
oven’s thermostat and
warning lights will
switch on, and the grill
heating element will
start operating. This
function is used for
grilling and toasting foods on the upper
shelves of the oven. Lightly brush the wire
grid with oil to stop food sticking and place
food in the centre of the grid. Always place
a tray beneath the food to catch any drips
of oil or fat. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

Warning: When grilling, the oven door

must be closed and the oven

temperature should be adjusted to
190°C.

Faster Grilling
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the grill
and upper heating
elements will start
operating. This function is used for faster
grilling and for grilling food with a larger
surface area, such as meat. Use the upper
shelves of the oven. Lightly brush the wire
grid with oil to stop food sticking and place
food in the centre of the grid. Always place
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a tray beneath the food to catch any drips
of oil or fat. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

Warning: When grilling, the oven door

must be closed and the oven

temperature should be adjusted to
190°C.

Double Grill and Fan
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the grill,
upper heating
elements and fan will
start operating. This function is used for
faster grilling of thicker food and for grilling
of food with a larger surface area. Both the
upper heating elements and grill will be
energised along with the fan to ensure even
cooking. Use the upper shelves of the oven.
Lightly brush the wire grid with oil to stop
food sticking and place food in the centre of
the grid. Always place a tray beneath the
food to catch any drips of oil or fat. It is
recommended that you preheat the oven for
about 10 minutes.

Warning: When grilling, the oven door

must be closed and the oven

temperature should be adjusted to
190°C.

4.2. Use of the Mechanical Timer

Function Description

M Manual operation

Operating by adjusting the
timer

Manual operation

When you set the timer button to the “M”
position, you will be able to continuously run
your oven. When you set the timer button to
the “0” position, the oven will not operate.
Operating by adjusting the timer

Set the desired cooking time by turning the
timer knob to between 0 and 100 minutes.
When the timer reaches zero, the oven

will automatically switch off and an audible
warning will sound.

4.3. Accessorries
The Deep Tray

The deep tray is best used for cooking
stews.

Put the tray into any rack and push it to the

end to make sure it is placed correctly.

The Shallow Tray

The shallow tray is best used for baking
pastries.

Put the tray into any rack and push it to the
end to make sure it is correctly placed.

The Wire Grid

The wire grid is best used for grilling or for
processing food in oven-friendly containers.

WARNING

The wire grid is used for grilling or for
processing food in other containers.

e
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The Water Collector

In some cases of cooking, condensation
may appear on the inner glass of the oven
door. This is not a product malfunction.
Open the oven door into the grilling position
and leave it in this position for 20 seconds.
Water will drip to the collector.

Cool the oven and wipe the inside of the
door with a dry towel. This procedure must

zZZ

777777
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5. CLEANING AND
MAINTENANCE

5.1. Cleaning

WARNING: Switch off the appliance
and allow it to cool before cleaning is
to be carried out.

General Instructions

» Check whether the cleaning materials
are appropriate and recommended by
the manufacturer before use on your
appliance.

* Use cream cleaners or liquid cleaners
which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abrasive
cleaning powders, rough wire wool or
hard tools as they may damage the
cooker surfaces.

Do not use cleaners that contain

particles as they may scratch the

glass, enamelled and/or painted parts
of your appliance.

« Should any liquids overflow, clean them
immediately to avoid parts becoming
damaged.

Do not use steam cleaners for
cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Inside of the Oven

¢ The inside of enamelled ovens are best
cleaned while the oven is warm.

*  Wipe the oven with a soft cloth soaked

in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet
cloth and dry it.

*  You may need to use a liquid cleaning
material occasionally to completely
clean the oven.

Cleaning the Glass Parts

» Clean the glass parts of your appliance
on a regular basis.

* Use a glass cleaner to clean the inside
and outside of the glass parts. Then,
rinse and dry them thoroughly with a dry
cloth.

Cleaning the Stainless Steel Parts (if
available)

* Clean the stainless steel parts of your
appliance on a regular basis.

*  Wipe the stainless steel parts with a soft
cloth soaked in only water. Then, dry
them thoroughly with a dry cloth.

Do not clean the stainless steel parts
while they are still hot from cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk, salt,
water, lemon or tomato juice on the
stainless steel for a long time.

Removal of the Inner Glass
You must remove the oven door glass
before cleaning, as shown below.

1. Push the glass in the direction of B and
release from the location bracket (x). Pull
the glass out in the direction of A.
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1. Push the glass towards and under the
location bracket (y), in the direction of B.

fully closed position, and remove the door
by pulling it towards you.

e

3. Place the glass under the location
bracket (x) in the direction of C.

/

door, the third glass layer can be
removed the same way as the second
glass layer.

Removal of the Oven Door

Before cleaning the oven door glass, you
must remove the inner glass, as shown

below.
1. Open the oven door.

e

-

2. Open the saddle bracket (a) (with the aid
of a screwdriver) up to the end position.

3. Close the door until it is almost in the

5.2. Maintenance

WARNING: The maintenance of this

appliance should be carried out by an

authorised service person or qualified
technician only.

Changing the Oven Lamp

WARNING: Switch off the appliance
and allow it to cool before cleaning
your appliance.

* Remove the glass lens, then remove the
bulb.

» Insert the new bulb (resistant to 300 °C)
to replace the bulb that you removed
(230V, 15-25 Watt, Type E14).

* Replace the glass lens, and your oven
is ready for use.

The lamp is designed specifically for

use in household cooking appliances.

It is not suitable for household room
illumination.

EN-17



6. TROUBLESHOOTING & TRANSPORT

6.1. Troubleshooting

If you still have a problem with your appliance after checking these basic
troubleshooting steps, please contact an authorised service person or qualified

technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Oven does not switch on.

Power is switched off.

Check whether there is power supplied.
Also check that other kitchen appliances
are working.

No heat or oven does not
warm up.

Oven temperature control is incorrectly
set.

Oven door has been left open.

Check that the oven temperature control
knob is set correctly.

Cooking is uneven within
the oven.

Oven shelves are incorrectly
positioned.

Check that the recommended
temperatures and shelf positions are
being used.

Do not frequently open the door unless
you are cooking things that need to be
turned. If you open the door often, the
interior temperature will be lower and this
may affect the results of your cooking.

Oven light (if available)
does not operate.

Lamp has failed.

Electrical supply is disconnected or
switched off.

Replace lamp according to the
instructions.

Make sure the electrical supply is turned
on at the wall socket outlet.

The oven fan (if available)
is noisy.

Oven shelves are vibrating.

Check that the oven is level.

Check that the shelves and any bake
ware are not vibrating or in contact with
the oven back panel.

6.2. Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using
its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts to
the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance,
especially the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

7.1. Energy Fiche

Brand W
VOX
Model EBB2110W
Type of Oven ELECTRIC
Mass kg 36,0(+/-2)
Energy Efficiency Index - conventional 115,6
Energy Efficiency Index - fan forced 106,2
Energy Class A
Energy consumption (electricity) - conventional kWh/cycle 0,99
Energy consumption (electricity) - fan forced kWh/cycle 0,91
Number of cavities 1
Heat Source ELECTRIC
Volume | 73

This oven complies with EN 60350-1

Energy Saving Tips

Oven

- Cook the meals together, if possible.
- Keep the pre-heating time short.

- Do not elongate cooking time.

- Do not forget to turn-off the oven at the end of cooking.

- Do not open oven door during cooking period.
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Hvala Vam Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Ovo korisni¢ko uputstvo sadrzi vazne informacije o bezbednosti i uputstva koja treba da
vam pomognu u kori§éenju i odrzavanju uredaja.

Molimo pazljivo procitajte ovo korisni¢ko uputstvo pre koriSéenja uredaja i saCuvajte ga
za buducu upotrebu.

Znak Vrsta upozorenja Znacenje

A UPOZORENJE Ozbiljna povreda ili smrtna opasnost
& RIZIK OD STRUJNOG UDARA Opasan rizik od strujnog napona

A POZAR Opasnost od pozara

A OPREZ Rizik od povrede ili oSte¢enja imovine
@ VAZNO Pravilno funkcionisanje uredaja
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1. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
*Procitajte ova uputstva paZzljivo i u potpunosti pre

upotrebe Vaseg uredaja i saCuvajte ih na pogodnom
mestu u slucaju potrebe.

» Ovaj prirucnik je pripremljen za dva modela. Vas
uredaj mozda nece imati neke funkcije opisane u
ovom uputstvu. Obratite posebnu paznju na sve slike
dok Citate uputstvo za upotrebu.

1.1. OpsSta bezbednosna upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i
iznad kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije
za bezbednu upotrebu aparata i ako razumeju
opasnosti do kojih moze doci. Deca se ne smeju igrati
s uredajem. CiSéenje i korisnicko odrzavanje uredaja
ne sme se poveriti deci bez nadzora.

A UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi se
zagreju tokom upotrebe.” Vodite raCuna kako biste
izbegli dodirivanje grejnih delova. Drzite decu ispod 8
godina dalje od uredaja osim ako su pod stalnim
nadzorom.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: nemojte
& A p p J

Cuvati predmete na povrsini za kuvanje.

/\ A UPOZORENJE: Ukoliko je povrSina za kuvanje

napukla, iskljucCite uredaj da spreCite moguénost

strujnog udara.

* Nemojte koristiti uredaj pomocu spoljnog tajmera ili

sistema za daljinsko upravljanje.

« Tokom upotrebe uredaj ¢e se zagrejati. Obratite
paznju da ne dodirujeteS%r(ajne elemente unutar



rerne.
* Rucke se mogu zagrejati tokom uputrebe.

* Nemojte koristiti jaka abrazivna sredstva ili oStre
metalne strugaCe za CiScenje staklenih vrata
rerne i ostalih povrSina. Oni mogu ogrebati
povrSinu koja moze dovesti do loma stakla ili
oStecenja povrsine.

* Nemojte koristiti parocCistaCe za CiS¢enje uredaja.

[Pé UPOZORENJE: Da biste izbegli moguénost

elektricnog udara, uverite se da je uredaj isklju¢en sa

napajanja pre menjanja lampe
OPREZ: Pristupni delovi mogu se zagrejati tokom
uvanja ili peCenja. Drzite decu dalje od uredaja kada

je u upotrebi.
« Vas uredaj je proizveden u skladu sa svim vaze¢im
lokalnim propisima i medunarodnim standardima i
regulativama.
« Odrzavanje i popravka mora biti poverena iskljucivo
ovlaséenom servisu. Postavljanje i popravka od strane
nekvalifikovanog lica moze biti opasno. Nemojte
menijati ili modifikovati specifikacije uredaja na bilo koji
nacin. Neodgovarajuca briga moze
prouzrokovati nesrecu.

* Pre povezivanja VaSeg uredaja, uverite se da su

lokalni uslovi za distribuciju elektricne energije

(napona i frekvencije) u skladu sa specifikacijama

uredaja. Specifikacije ovog uredaja navedene su na

etiketi.

/N\ OPREZ: Ovaj uredaj namenjen je samo za kuvanje

hrane u domacinstvu. Ne sme se Koristiti u bilo koju
drugu svrhu, kao Sto je upotreba van domacinstva ili
za komercijalnu upotrebu ili za zagrevanje prostorije.
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« Nemojte Kkoristiti rucke rerne za podizanje ili
premestanje uredaja.

« Sve moguce mere opreza su preduzete da bi se
osigurala VaSa bezbednost. S obzirom na to da se
staklo moze polomiti, vodite racuna prilikom ciS¢enja
kako biste izbegli grebanje. Izbegavajte udaranje ili
lupanje stakla sa dodatnim priborom.

* Proverite da napojni kabl nije prignjeCen ili oStec¢en
tokom postavljanja. Ukoliko je napojni kabl oStecen,
mora ga zameniti proizvoda€, njegov ovlasceni
serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se
sprecila povreda.

* Nemoijte dozvoliti da se deca penju na vrata rerne ili
sede na njima kada su otvorena.

1.2. Upozorenja pri instalaciji

* Nemojte rukovati uredajem pre nego Sto je kompletno
postavljen.

Uredaj mora postaviti ovlas¢eni tehniCar. Proizvodac
ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koju moze
uzrokovati nepravilno postavljanje i instalacija od
strane neautorizovanih osoba.

Kada je uredaj raspakovan, uverite se da nije oStecen
prilikom transporta. U slucaju bilo kakvog osStecenja
nemojte koristitt uredaj 1 odmah kontaktirajte
kvalifikovanog servisera. Materijali koji se koriste za
pakovanje (najlon, heftalice, stiropor, itd) mogu biti
Stetni za decu i treba ih odmah sakupiti i ukloniti.
 Zastitite VasS uredaj od atmosferskih uticaja. Nemojte
ga izlagati dejstvu sunca, kiSe, snega, prekomerne
vlaznosti itd.

» Materijal oko uredaja (kabinet) mora biti u stanju da
izdrzi minimalnu temperaturu od 100°C.
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1.3. Tokom upotrebe

« Kada prvi put koristite rernu moZete osetiti blagi
miris. Ovo je potpuno normalno a uzrokuju ga

izolacioni materijali na elementima  grejaca.
Predlazemo da pre prvog koris¢éenja rernu ostavite
praznu i postavite na najjaCu temperaturu 45 minuta.
Uverite se da je okruzenje u kome je postavljen
proizvod sa dobrom ventilacijom.

* Vodite racuna kada otvarate vrata rerne tokom ili
nakon pecCenja. Vrela para iz rerne moze da izazove
opekotine.

* Nemojte stavljati zapaljive ili materijale koji gore u ili
blizu uredaja dok radi.

 Uvek koristite rukavice za rernu da uklonite ili

enite hranu u rerni.
@& Nemojte ostavljati Sporet bez nadzora dok
kuvate sa Cvrstim ili teCnim uljima. Oni mogu da se
zapale pri uslovima ekstremnog grejanja. Nikada ne
sipajte vodu na plamen uzrokovan uljem, umesto toga
iskljucite uredaj i pokrijte Serpu poklopcem ili pozarnim
cebetom.
« Ukoliko se uredaj nece koristiti duzi vremenski pe-
riod, iskljuCite glavni utikaC sa napajanja. Kada ne
koristite plinsku bocu takode treba iskljuciti ventil za
gas.
» Uverite se da je regulator uredaja uvek u “0” (stop)
poziciji kada se uredaj ne koristi.

* Plehovi se naginju kada ih vadite.Vodite raCuna da
ne prospete ili da vam topla hrana ne padne prilikom

vadenja iz rerne.

- Ne stavljajte niSta na vrata rerne kada su otvorena.
Ovo bi moglo da poremeti ravnotezu rerne ili oSteti
vrata.
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* Ne stavljajte teske ili zapaljive predmete ili zapaljive
materijale (npr najlon, plastiCne kese, papir, platno, itd)
u fioku. To ukljuCuje i posude sa plastichim delovima
(npr rucke).

* Nemojte kaciti peskire, kuhinjske krpe ili odecu na
uredaju ili njegovim ru¢kama.

1.4. Tokom ¢iSéenja i odrzavanja

» Uverite se da je uredaj iskljuCen uvek pre Ciscenja ili
odrzavanja.

» Nemojte sklanjati kontrolne regulatore da biste ocistili

kontrolnu tablu.

« Da biste odrzali efikasnost i bezbednost vaSeg
uredaja, preporucujemo vam da uvek Kkoristite
originalne rezervne delove i da se, ukoliko je
potrebno uvek obratite ovlaséenom serviseru.

CE Deklaracija o uskladenosti

Izjavljulemo da su nasi proizvodi u skladu sa
C €va2eéim Evropskim direktivama, odlukama i
propisima i da zadovoljavaju zahteve navedene
u pomenutim standardima.
Uredaj je namenjen samo za kuvanje u domacinstvu.

Bilo koja druga upotreba (poput zagrevanja prostorije
je neprimerena i opasna.

M Ovo uputstvo za upotrebu odnosi se na nekoliko
modela. Mozete primetiti razlike izmedu ovog uputstva
i vaSeg modela.
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Odlaganje VaSeg starog uredaja

¢

Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalazi
oznacCava da ovaj proizvod ne moze biti tretiran
kao ku¢ni otpad. On treba da bude predat na
odgovarajuce mesto za recikliranje elektricne i
elektronske opreme. Pravilnim odlaganjem
ovog proizvoda pomazete u spreCavanju
eventualnih negativnih posledica po okolinu i
ljudsko zdravlje, do kojih moze doéi usled
nepravilnog odlaganja proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite lokalnoj opstini,
preduzecu za odlaganje otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili proizvod.
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2. INSTALACIJA | PRIPREME ZA
UPOTREBU

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mora

postaviti ovlaSéeni serviser ili

kvalifikovani tehnicar, u skladu sa
instrukcijama u ovom uputstvu i u skladu sa
vazec¢im lokalnim propisima.

* Nepravilna instalacija moze uzrokovati

Stetu, za koju proizvodac ne preuzima

odgovornost i garancija vise nece biti

validna.

* Preinstalacije, uverite se da li su lokalni
uslovi za distribuciju elektri¢ne energije
(napon i frekvencija) kao i podeSavanja
uredaja kompatibilni. Uslovi
podeSavanja uredaja dati su na etiketi .

» Zakoni, odredbe, direktive i standardi koji
vaze u zemlji u kojoj se uredaj koristi
treba da se slede (sigurnosni propisi,
pravilno recikliranje u skladu sa
propisima, itd).

2.1. Instrukcije za instalatera

OpSte instrukcije
» Nakon uklanjanja ambalaze sa uredaja i
njegove prate¢e opreme, uverite se da
uredaj nije ostecen. Ukoliko sumnjate na
bilo kakvo oSteéenje, nemojte koristiti

uredaj i obratite se odmah ovlas¢enom
serviseru ili kvalifikovanom tehnic¢aru.

* Uverite se da u neposrednoj blizini nema
zapaljivih materijala, kao Sto su zavese,
ulje, platno itd. koji se mogu lako zapaliti.

* Radna plo¢a i namestaj u okruzenju
moraju biti napravljeni od materijala koji
su otporni na temperature iznad 100°C.

» Uredaj ne bi trebalo da se popstavi

direktno iznad masSine za sudove, friSidera,

zamrziva€a, masine za pranje ili suSenje
vesSa

2.2. Postavljanje rerne

Uredaji se isporucuju sa priborom za
instalaciju i mogu se ugraditi u radne
elemente odgovarajucih dimenzija.
Dimenzije za ugradnju rerne i ploce su
date ispod.

A (mm) 557 min./max. F (mm) [560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555
C (mm) 595 min. H (mm) 590
D (mm) 575 min. | (mm) 600
E (mm) 576 min. J/K (mm) 5/10

Postavljanje pod radnu
povrsinu
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1. Nakon elektri¢nog povezivanja, ubaciti
rernu u ugradni korpus gurajuci je napred.

Otvorite vrata rerne i ubacite dva Srafa u
otvore na vratima rerne. Dok okvir uredaja
dodiruje drvenu povrsinu, zategnite Srafove.

.
=

Ukoliko je rerna postavljena ispod

plo€e: 2. Udaljenost izmedu radne
povrsine i gornje ploCe rerne mora biti
minimum 50 mm, a udaljenost izmedu
kontrolne plo¢e minimum 25 mm.

Radna povrsina
min. 25 mm
min. Ploc¢a
50 mm
Rerna

3. Udaljenost izmedu dna ploce i gornje

povrSine rerne mora biti najmanje 10 mm
za cirkulaciju vazduha.

( N

min.
10 mm

A

/

2.3. Elektricno povezivanje i bezbednost

POZORENUJE: Elektricno povezivanje

ovog uredaja treba poveriti
ovlascenom serviseru ili kvalifikovanom
tehniCaru, u skladu sa instrukcijama datim
u ovom uputstvu i u skladu sa vaze¢im
lokalnim propisima.
UPOZORENJE: UREDAJ MORA BITI

UZEMLJEN.

* Pre povezivanja na napajanje, treba
proveriti da li napon uredaja (odStampan na
plocici uredaja) odgovara naponu glavnog
dovoda i da li elektroinstalacija mozZe da
izdrZi potrebnu struju koju koristi uredaj
(takode oznacgeno na identifikacionoj
plocici).

» Tokom instalacije, molimo proverite da
se koriste izolovani kablovi.

Nepravilno povezivanje moZe oStetiti vas
uredaj. Ukoliko je glavni kabl oSte¢en i mora
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da se zameni, to mora obaviti kvalifikovana
osoba.
* Nemoijte koristiti adaptere, viSestruke

uti¢nice i/ili produzne kablove.
» Naponski kabl treba drZati dalje od

vrucih delova uredaja i ne sme biti
savijen ili sabijen.

U suprotnom kabl se moze oStetiti,
izazivajuci kratak spoj.
Ukoliko uredaj nije povezan na
elektriénu mreZu utikacem, prekidac sa
multi-polarnim izolatorom (sa najmanje
3 mm prostora) mora da se upotrebi
kako bi se zadovoljili sigurnosni propisi.

. Uredag je namenjen da radi pri naponu od
220-240 V~. Ako je va$ napon drugaciji,
kontaktirajte  ovlaséenog servisera li
kvalifikovanog elektri¢ara.

» Strujni kabl (HO5VV-F) mora biti
dovoljno dugacak da bi se mogao
povezati s uredajem.

» Uverite se da su svi prikljucci adekvatno

zategnuti.

* Fiksirajte strujni kabl za sponu kabla,
zatim zatvorite poklopac.

* Kutija za povezivanje priklju¢aka je
postavljena na priklju¢noj kutiji.

Braon Zuta+Zelena
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3. KARAKTERISTIKE PROIZVODA
Vazno: Specifikacije proizvoda i izgled vaSeg uredaja mogu se neznatno razlikovati
u odnosu na sliku prikazanu ispod.

Lista delova
1. Kontrolna ploc¢a
| 4 | 2. Rucka na vratima rerne
i 3. Vrata rerne
= 2
3
Kontrolna ploca
] m
®? m e " ®
& Rkl o
o B ”
¥ = E
4 5 6

-

4. Regulator za kontrolu rerne
5. Tajmer
6. Regulator za kontrolu termostata
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4. UPOTREBA UREDAJA

4.1. Kontrola rerne

Regulator za kontrolu funkcionisanja
rerne

Okrenite regulator na odgovarajuéi simbol
Zeljene funkcije pe€enja. Za detalje o
razli¢itim funkcijama pogledajte “Funkcije
rerne.

Regulator termostata rerne

Nakon odabira funkcije peenja, okrenite
regulator da podesite Zeljenu temperaturu.
Svetlo termostata rerne ce svetleti uvek
kada je termostat u funkciji zagrevanja
rerne ili odrzavanja temperature.

Lampica rerne: Samo
svetli lampica u rerni.
Ostace upaljena tokom
rada rerne.

Funkcija otapanja:
Svetla upozorenja ce
biti ukljuCena i ventilator
¢e poceti s radom. Da
biste  koristili funkciju
otapanja, uzmite vaSu
zamrznutu hranu i sta-

vite je u rernu na policu na tre¢e leziste od

dna. Preporucljivo je da stavite pleh za rernu
ispod hrane koja se odmrzava, da sakupite
vodu koja se nagomilala toplienjem leda.
Ova funkcija nec¢e kuvati ni peci vasu hranu,
ona ¢e samo pomoci da je odmrznete.
Funkcija statilkog
pecenja: Termostat
rerne i svetla za upozo-
renje ¢e se upaliti, a
doniji i gorniji grejac ¢e
poceti s radom.
Funkcija statickog pecenja emituje toplotu,

obezbedujuci ravnomerno pecenje hrane.
Ovo je idealno za pravljenje kolaca, torti,

pecene testenine, lazanja i pice.
Prethodno zagrevanje rerne od oko 10
minuta se preporucuje i najbolje je peci
samo na jednoj reSetki u ovoj funkciji.
Funkcija ventilatora:
Termostat rerne i svetla
¢e se upaliti, donji i
gornji grejac, kao i ven-
tilator ¢e poceti s
radom.

1

NN Y
v/ /]

:

Ova funkcija je jako dobra za pravljenje
kolaca. Pecenje se odvija uz pomo¢ donjeg
i gornjeg grejaa u rerni i pomocu
ventilatora, koji omogucuje cirkulaciju
vazduha, dajuci blago zapeceni izgled hrani.
Preporucuje se prethodno zagrevanje rerne
na oko 10 minuta. Ventilator i donji grejac¢
su idealni za pec€enje hrane kao Sto je pizza,
ravhomerno u vrlo kratkom vremenskom
periodu. Dok ventilator revnomerno Siri
toplotu, donji grejac¢ pece hranu.

Funkcija donjeg
grejaca i ventilatora
Termostat rerne i svetla
za upozorenje ¢e se
upaliti, a donji grejac i
ventilator ¢e poceti s
radom.

Funkcija donjeg grejaca i ventilatora je
idealna za ravnomerno podgrevanje hrane u
kratkom vremenskom periodu. Preporucuje
se da se rerna prethodno zagreje oko 10

minuta.

Funkcija rostilja:
~ .
N| Termostat rerne i svetla
M| upozorenja ¢e se ukljuciti
Nl i grejac za rostilj ée
poceti s radom.
Ova funkcija se koristi za grilovanje i
tostiranje hrane. Koristite gornje police rerne.
Lagano premazite Cetkicom Zice uljem da se
spreci lepljenje hrane i stavite hranu na
sredinu reSetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane kako bi sakupio svo ulje ili mast koji
cure. Preporucuje se prethodno zagrevanje
rerne na oko 10 minuta.

Upozorenje: Kada spremate rostilj,
vrata rerne moraju biti zatvorena a tem-
Fl)g(r)%t(ltjra rerne treba da se podesi na

—

Funkcija brZzeg
roStiljanja: Termostat
rerne i svetla za
upozorenje ¢e se upaliti,
a gril i gornji grejac ce
poceti s radom.

Ova funkcija se koristi za brze rostiljanje i
grilovanje hrane kojoj treba veca povrsina,

kao Sto je meso. Koristite gornje police rerne.
Lagano premazite ¢etkicom Zice rerne uljem
da sprecite lepljenje hrane i postavite hranu
na sredinu reSetke. Uvek stavite pleh ispod
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hrane kako bi sakupio svo ulje ili mast koji
cure. Preporucuje se prethodno zagrevanje
regne na oko 10 minuta.

Upozorenje: Kada spremate rostilj,

vrata rerne moraju biti zatvorena, a
temperatura rerne treba da se podesi na
190°C.

Funkcija duplog
grilovanja i ventila
tor: Termostat rerne i
svetla za upozorenje
¢e svetleti,a gril, gornji
grejac i ventilator ¢e
pocCeti s radom. Ova funkcija se koristi za
brze grilovanje deblje hrane ili za grilovanje
hrane kojoj je potrebna veéa povrsina. |
grejac i gril rade poja¢ano s ventilatorom da
bi obezbedili ravnomerno pecenje. Koristite
gornje police rerne. Lagano premazite
Cetkicom zice uljem da se spredi leplienje
hrane i stavite hranu na sredinu reSetke.
Uvek stavite pleh ispod hrane kako bi
sakupio svo ulje ili mast koji cure.
Preporucuje se prethodno zagrevanje

na oko 10 minuta. Upozorenje: Kada
spremate rostilj, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperatura rerne treba da se
podesi na 190°C.

4.2. Upotreba mehanic¢kog tajmera

Opis funkcije

M Manuelna upotreba

Rukovanje podeSavanjem
tajmera

Manuelna upotreba

Kada postavite dugme tajmera u poziciju
“M’” rerna ¢e poceti s radom. Kada postavite
dugme u poziciju “0”, uredaj prestaje s
radom.

Upotreba podeSavanjem vremena

tajmera
Postavite Zeljeno vreme okretanjem tajmera

izmedu 0 i 100 minuta. Kada tajmer dode
do nule, automatski se gasi uz zvucni
signal.

4.3. Dodaci

Duboki pleh

Ovaj pleh je najbolji za kuvanje Corbi.
Stavite pleh na bilo koji nivo i povucite

do kraja da biste se uverili da je dobro
postavljen.

Plitki pleh

Plitki pleh se koristi za pe¢enje poslastica,
kao Sto je koh, itd.

Da biste pravilno postavili pleh u Supljinu,
stavite ga na bilo koji stalak i gurnite ga
do kraja.

Zidana reSetka

Zitana reSetka se koristi kod pecenja ili
obrade hrane u drugim posudama.

UPOZORENUJE: Mrezna reetka se koristi kod
pecenja ili obrade hrane u drugim posudama..
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Kolektor vode

U nekim slu¢ajevima kuvanja moze do¢i do
kondenzacije na unutraSnjem staklu vrata
rerne. Ovo nije kvar proizvoda. Otvorite
vrata rerne u polozaj za pecenje i ostavite je
u ovom polozaju 20 sekundi. Voda ¢e kapati

na kolektor. -
Ohladite rernu i obriSite unutrasnjost vrata

sa suvim peskirom. Ova procedura mora se
primenjivati redovno.

e
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5. CISCENJE | ODRZAVANJE

5.1. Ciséenje
UPOZORENJE: Iskljucite uredaj i
saCekajte da se ohladi pre ¢iS¢enja.
OpsSta uputstva
* Proverite da li su sredstva za ¢iSéenje
odgovarajuca i da li su preporu¢ena
od strane proizvodaca pre Cis¢enja
uredaja.

 Koristite kremasta ili te€na sredstva za
¢is¢enje koja ne sadrze Cestice.
Nemojte koristiti kausti¢ne (korozivne)
kreme, abrazivna praSkove za
¢iSc¢enje, grubu vunenu Zicu ili teSke
alate jer oni mogu ostetiti povrSinu
Sporeta.

* Nemojte Kkoristiti sredstva za €iS¢enje
koja sadrze Cestice, jer oni
@ mogu ogrebati staklo, emajlirane
ili obojene delove vaseg
uredaja.

*Ukoliko se neko te¢no sredstvo izlije,
ocistite odmah da izbegnete da se
delovi uredaja oStete.

Nemojte koristiti paroCistace za
@ Ciscenije bilo kod dela uredaja.
Ciséenje unutradnjosti rerne

. UnutraSnjost emajlirane rerne se
najbolje Cisti kada je rerna topla.
Obrisite rernu mekom krpom natopljenom u
sapunici posle svake

e upotrebe. Zatim obriSite rernu
vlaznom  krpom posle svake
upotrebe a potom je osusite.

Mozda cete povremeno morati da

upotrebite te¢nost za CiS¢enje kako histe
potpuno odistili rernu.

e

CiSc¢enje staklenih delova

» Redovno Ccistite staklene delove Vaseg
uredaja.

» Upotrebite sredstvo za ¢iS¢enje stakla
da odistite rernu iznutra i spolja. Zatim
isperite i detaljno posusite suvom krpom.

Ciséenje delova od nerdajuéeg éelika

(ukoliko su dostupni)

. Redovno distite delove od
nerdajuceg Celika.

»  ObriSite delove od nerdajuceg Celika
mekom krpom natopljenom vodom.
Zatim ih detaljno osusite suvom krpom.

. Nemojte prati delove od
E nerdajuceg celika dok su jo$

vruci od kuvanja.
Nemojte ostavljati sir¢e, kafu,

@ mleko, so, vodu, limun ili sok

od paradajza da stoje duze vreme na
delovima od nerdajuceg Celika.
Uklanjanje stakla rerne
Morate ukloniti staklo na vratima rerne pre
¢iS¢enja, kao Sto je prikazano ispod.
1. Pritisnite staklo u smeru B i pustite iz
pozicije nosaca (x). Izvucite staklo u smeru

o

& o2 )

Da biste zamenili unutraSnje staklo:
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1. Povucite staklo napred i
poloZzaja nosaca (y),

ispod
u smeru B.

i uklonite vrata povlacedi ih ka sebi.

/

Ukoliko vrata rerne imaju troslojno
@ staklo, treéi sloj stakla se moze

ukloniti isto kao i drugi sloj.
Uklanjanje vrata rerne

Pre CiScenja staklenih vrata rerne, morate

ukloniti unutrasnje staklo, kao $to je
prikazano ispod.
1. Otvorite vrata rerne.

-

2. Otvorite nosac (a) (pomocu Srafcigera)
sve do krajnjeg poloZaja.

3. Zatvorite vrata uredaja dok skoro ne
dode u potpuno zatvoren poloZaj

5.2. Odrzavanje
UPOZORENJE: Odrzavanje ovog
uredaja mora se poveriti ovlaSéenom
serviseru ili kvalifikovanom tehni¢aru.
Zamena svetla u rerni
UPOZORENJE: Iskljucite
A saCekajte da se ohladi
pocnete s ¢iSéenjem.
* Uklonite stakleni objektiv, zatim uklonite

uredaj i
pre nego

lampicu.
. Stavite novu lampicu (otpornu na
temperature od 300 °C) da biste

zamenili uklonjenu lampicu.
(230 V, 15-25 W, Tip E14).
» Vratite stakleni objektiv, i vaSa
@ rerna je spremna za upotrebu.
Lampica je namenjena iskljucivo za
upotrebu kod kuhinjskih uredaja za
kuvanje. Nije prikladna za upotrebu u
svrhu osvetljavanja prostorija u
domacdinstvu.
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ReSavanje problema
Ukoliko joS uvek imate problema sa uredajem nakon Sto proverite ove osnovne
korake za reSavanje problema, molimo da kontaktirate ovliaS¢enog servisera ili
kvalifikovanog tehnicara.

Problem

Moguc¢i uzrok

ReSenje

Rerna se ne ukljucuje.

Nema napajanja.

Proverite ima li napajanja.

Proverite takode da li rade ostali uredaiji.

Nema zagrevanja ili se
rerna ne zagreva.

Kontrolor temperature rerne je
nepravilno postavljen

Vrata rerne su ostala otvorena.

Proverite da li je regulator temperature
rerne pravilno postavljen.

Pecenje u rerni je
neravnomerno.

Police u rerni su nepravilno
postavljene.

Proverite da li se koriste preporu¢ene
temperature i poloZaji polica.

Nemojte ¢esto otvarati vrata osim ako
pecete hranu koja se mora okrenuti.
Ukoliko Cesto otvarate vrata, unutrasnja
temperatura ¢ée biti niza a to moze

da se odrazi na rezultat vaSeg pecenja.

Svetlo u rerni (ukoliko
ga ima) ne radi.

Lampica je pokvarena.
Napajanje je prekinuto ili
iskljuéeno.

Zamenite lampicu prema

instrukcijama.

Uverite se da je utika¢ uklju¢en u zidnu
utiénicu.

Ventilator rerne %Jkoliko ga
ima) je bucan

Vrata rerne vibriraju.

Proverite da li je rerna nivelisana.
Proverite da police i pleh ne vibriraju
zbog dodirivanja sa zadnjim panelom
rerne.

6.2. Transport

Ukoliko je potrebno da prevezete uredaj, koristite originalno pakovanje proizvoda i nosite
ga koristedi originalnu kutiju. Pratite oznake za transport koje se nalaze na pakovanju.
Zalepite sve nezavisne delove za proizvod kako biste spredili da se oSteti proizvod prilikom

transporta.

Ukoliko nemate originalno pakovanje; pripremite kutiju za transport tako da uredaj, narocito
spoljasSnje strane proizvoda, budu zasti¢ene od spoljasnjih pretniji.
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7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

7.1. Energetski list

Brand W
VOX
Model EBB2110W
Tip rerne ELEKTRICNA
Tezina kg 36,0(+/-2)
Indeks energetske efikasnosti - standardna 115,6
Indeks energetske efikasnosti - sa ventilatorom 106,2
Energetska klasa A
PotroSnja energije (struje) - standardno kWh 0,99
PotroSnja energije (struje) - sa ventilatorom kWh 0,91
Broj otvora 1
Izvor toplote ELEKTRICNI
Zapremina 73

Rerna je u skladu sa EN 60350-1

Saveti za uStedu energije
Rerna

- Jela spremajte zajedno, ako je moguce.

- Odrzavajte kratko vreme predzagrevanja.

- Nemojte da produzavte vreme pecenja.

- Nemojte da zaboravite da iskljucite rernu na kraju kuvanja.

- Nemoijte da otvarate vrata rerne tokom perioda kuvanja.
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) VOX

. BrpagHa pepHa / YnaTcTBO 3a KOpUCTEH:E

EBB2110W




Bu 6narogapume wto ro n3dbpasTe 0BOj NPOU3BOA,

OBa KOPUCHMYKO YNaTCTBO COApXM MHopMaLun 3a 6e3benHocTa u ynaTcTea
kov TpeGa a BU NMOMOTrHAT OKOJly KOPUCTEHETO U OAPKYBaHETO Ha ypeaoT.
Be monnme BHMMaTENHO a ro npoyntarte oBa KOPUCHUYKO ynaTCTBO npen
ynoTpe6a Ha ypefoT v 3a4yBajTe ro 3a noHaTaMoLLHa yrnoTpeba.

Tun 3Havere
NPEOYNPEOYBAHE CepuosHa nospesa Unm cMpTHa onacHoCT
4 PU3WK OO CTPYEH YOAP OnaceH pu3uK o CTPyeH HanoH
MPETNA3NNBOCT Pu3vik og noxap
MPETMNASNMBOCT Pv3vk of noBpeaa unum owTeTyBame Ha NOKykHUHaTa
BAXHO MpaBunnHO hyHKUMOHMPare Ha NPON3BOA0T
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1.1. BESBEOHOCHMW YINATCTBA

[MpouunTajTe rm oBMe ynaTcTBa BHUMATEMNHO U LLeSTOCHO
npeg ynotpeba Ha BawwnoT ypen v 3a4yBajTte rm Ha
AodaTHO MeCcTo BO Cnyyaj Aa Bu 3aTpebaar.

BawwoT ypen moxebu Hema ga nma Hekom (pyHKLnK

onuvwaHu Bo oBa ynatcteo. O6bpHeTe nocebHO BHUMaHue
Ha CMTe CNUKM JOAeKa ro YntaTe ynaTtCcTBOTO 3a ynoTtpeba.

1. OnwTn 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBaka

OBOj ypen Moxe [a ro kopuctaT [ela Ha Bo3pacT of 8

roovuHM WNN NoBeKe Kako M Nnuua co HamaneHun U3nYKu,
CEH30PHU UM MEHTaIHM CNOCOBHOCTU, UNN HEQOCTATOK Ha
MCKYCTBO M MNO3HaBake€, ako Cce NoA Haa3op WUn MM ce
aane WHCTpykumn 3a 6e3begHa ynotpeba Ha anapartoT u
ako pasbupaaT OO KOoja OMacHOCT MOXe Jda ce pojae.
[euaTta He cmejaT ga cu urpaart co ypeaoT. YncrteweTto u

0oOpXKyBaw€TO Ha ypedoT He CMee Ja ce JOBepu Ha geua
6e3 Haasop.

NMPEOYNPEOYBAWE: Ypeoor u©  HeroBute
AocTanHn  OenoBuM ce  3arpeBaaT BO  TeKOT  Ha
ynoTtpebara.

Booete cmeTka pna um3berHyBate [OnNUp CO  FpejHUTE

nenosu. [pxeTe rv geuarta nog 8 rogvHu noganeky on
YPeaoT OCBEH ako ce NoA NocTojaH Haa30p.

t NMPEAOYMNPEOYBAHKE: [lpxewe Ha puHrma co
Macno wunu wMact 6e3 Hagsop Moxe aga  buge
onacHO W pga pgosege [Ao noxap. Hwukoraw  He
obunayBajTe ce ga wu3racHUTE noxap CO Boda, TYKY
UcknyyeTe o  ypedotr, a noTtoa MNoKpuete ro co
cneuujanHo Kebe 3a noxap.
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* Bo TekoT Ha ynoTtpebaTa, paykuTe 3a
KpaTkoTpajHa ynoTpeba moxaT ga cTtaHaT Bpenw.

« HewmojTe ga kopuctuTe jaku abpasvBHM CPETCTBA UMK OLUTPU
MeTarnHu CTpyraym 3a YucTere Ha

CTakrneHaTa BpaTa o[ pepHaTa WU ocTaHaTuTe MNoBpLIMHU. Tue
MoXaT da ja uarpeGaaTt noBplUMHATA LITO MOXe Oa AoBede A0
KpLLEH-e Ha CTaKINoTo UMY OLITeTYBake Ha NoBpLUMHaTA.

* HemojTe aa KopucTuTe napoymcTadn 3a YUCTewe Ha ypeaor.
« MPETNA3JIMBOCT: 3a ga usberHete MOXEH enekTpudeH
yaap, ocurypajte ce ganv ypeaoT e
MCKMyYeH Of HanojyBawe npea MeHyBah-e Ha Nambara.
 MPETNA3JIMBOCT: lMpuctanHnte genosu moxart ga buoar
BpPESiM 3a BpEME Ha roTBEH-ETO

nUnu NpXxeweTo. [lpxete rm manute geua noganky o ypenor Kora e

BO ynoTtpeba.

* Bawwot ypen e nponsBeaeH BO cknag Co CUTE BaXKeYKK
nokasiHM Nponucn n MeryHapoaHu ctaHgapan v perynaTusu.

o OgpxyBakeTo M nonpaBkata Mopa ga 6bwoat npoBepeHu
€OWHCTBEHO Ha oBrnacteH cepBuc. [loctaByBakeTo W
nonpaskaTa O CTpaHa Ha HekBanudUKyBaHO Ivue Moxe [a
buge onacHo. Hemojte ga rm MeHyBaTe unm moguduuyupare
cneundvkaummTe Ha ypegoT Ha  OMo  KOj  HauuH.
HecoogBeTHaTa rpwxa Ha pPUHINUTE MOXe [a npeausBuka
Hecpeka.

» [1pu npemecTyBarwe Ha BawmoT ypen, ocurypajte ce fiokanHuTe
yCrnoBu 3a AUCTpubyumnja Ha enekTpuyHa eHepruja(HanoHOT U
dpekdpeHumnjata)ga dbmuaat Bo cknag co cneumdukaummte Ha
ypegot. Cneundukaummte Ha OBOj yped Ce HaBedeHW Ha
eTuKeTuTe.

. MPETMNA3JIMBOCT: OBoOj ypen e HameHeT camo 3a
roTBEH-E€ XpaHa BO AOMaKMHCTBO. He cmee ga ce KOpuUCTM 3a
6uno koja gpyra uen, Kako WTo € ynotpeba BOH 4OMaKMHCTBO
U1 3a KomepunjanHa ynotpeda nnum 3a 3arpeBane NpoCTOpuUN.
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* HemojTe Oa rM KOPUCTUTE payvkuTe O pepHaTa 3a
nogurHyBawe 1 NpemMecTyBak€ Ha ypeaoT.

e CuTe MOXHM MEPKKN 3a NPeTnasnmMBOCT Ce Npe3eMeHun 3a aa
ce ocurypa BawaTta 6e3begHoct. Co orneg Ha Toa geka
CTaKNoOTO MOXe Ada Ce CKpLUX, BoOUTE CMeTKa Npu YNCTEHE
3a ga usberHeTte rpebewe. M3berHyBajte yampare unu
fnynakwe Ha cTakrnaTta Ha gogaTHUOT npubop.

lNMpoBepeTe kabenoT 3a HanojyBake Aa He buae HarmeuyeH,
OLUTETEH BO TEKOT Ha NOCTaByBahETO. [JOKOMKY € oTeTEH
kabenoT 3a HanojyBake, Mopa [a ro 3aMeHun Npon3BoANTENOT,
HEeroBMOT OBACTEH CEPBUCEP UM CIINYHO KBanuMnKyBaHO
nvue 3a ga ce cnpedvart noBpeaw.

« He nosBonyBajTe gela Aa ce kavyBaaT Ha BpaTaTta o/
pepHaTa unu ga cegaT Ha Hea Kora € OTBOpeHa.

1.2. NpeaynpeayBata npu MHCTanauyuja

 He pakyBajTe co ypenoTt gogeka He ©vuae KOMMMETHO
NocCTaBeH.

 Ypenootr Mopa gda ro noctaBum OBRacTeH TexHu4ap.
[Mpon3BoaMTENOT HE HOCU OArOBOPHOCT 3a OGSO Kakea
lWTeTa Koja MOXe [[a npousnese O4 HenpaBWSHO
noctaByBake W  WHCTanaumja o4 CTpaHa Ha
HekBanugukysaHn nuua. Kora ypegoTr e pacnakyBaH,
ocurypajte ce Aa He e owTeTeH BO TEKOT Ha TpacnopToT.
Bo cnyyaj Ha OMNo KakBO owTeTyBawe HeMojTe Ada ro
Kopucutute  ypeootr UM BedHalWw  KOHTaKTupajTe
KBanugukysaH cepsucep. Martepujanute Kou ce
KopuctaT 3a NakyBahe( HajnoH, xedranuun,cTtnponop,
WTH) MoXaT Ada bupaTt wTeTHU 3a feuata n Tne Tpeba
BeaHaw aa ce cobepart 1 ga ce OoTCTpaHar.

. 3awTtntete ro BawwuoTr ypen on aTtMocdEepCKu
BfivjaHnja. He ro nanoxysajTe Mo LejCTBO Ha COHLUe,
00X, CHer, NpekyMepHa BNa)XHOCT UTH.

* MatepujanoT okony ypenot(kabuHeToT) Mopa ga buae
BO cOCTOjba Aa u3gpxm MuMHMMarnHa TemnepaTypa o

100°C.
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1.3. 3a Bpeme Ha ynoTtpeba

Kora 3a npB nat Ke ja Kopucute pepHaTta Moxe [fa
novyscTByBaTe 6nar mmpuc. OBa € NOTNOSIHO HOpPMAasiHO a
ro nOTTUKHYBaaT  M30MauMOHUTE  MaTepujann  Ha
enemMeHTUTE 0of rpejaunte. lNpeanoxyesame npen npearta
ynotpeba pga ja ocrtaBuTe pepHata npa3Ha M ga ja
nogecuTe Ha Hajjaka TemnepaTtypa 45 muHyTn. Ocurypajte
ce OKONMHaTa BO KOja € NocTaBeH Npou3BoAoT Aa éuge co
nobpa BeHTUNauumja.

BoauTte cmeTka Kora ja oTBopaTa BpaTaTa of pepHaTa
3a Bpeme unu nocrie nevyeweto. BpenaTta napea moxe Aa
npean3BrKa N3ropeHnLn.

HemojTe pga octaBaTe 3ananvBu mMaTtepujann  Unu
Martepujanu Kou ropat BO unu Gnucky 0o ypeaoT Aodeka
paboTu.

Cekorawl KopucTuTe pakaBuua 3a pepHa 3a ga ja
n3BaguTe UM 3aMmeHnTe XxpaHaTa BO pepHaTa.

* He octaBajte ro wnopetotr 6e3 Hag3op gogeka roTtBute

couBpCTU UMM TeyHn macrna.Tue mMoxat ga ce 3ananat
npn ycroBun Ha EKTPpeMHO TrIpeeHe. Hukoraw He
TprBajTe BOAa Ha nMnamMeH npegun3smkaH oa ™acro,
HaMeTCTO TOa WCKNy4yeTe ro ypeaot W noknonete ro
TEHLIEPETO CO Kanak unm co Kebe 3a noxap.

CeKOFa_LIJ nocrtaBeTe ro TeHLepeTo Ha UEeHTpParnHuUoT
Aen oA rpejHaTta 30Ha a padkuTe nocrtaBeTe ' cekorall Bo
CUTypeH NnpocCcTop 3a Ada He ce yapart uin TypHar.

[lokonKy ypenoT He Ce KOPUCTU MOAONT BPEMEHCKM
nepuos, UCKNy4YeTe ro rmaBHUOT NPUKITYYOK 3a HamnojyBaH-e.

Kora He ja kopuctute nnmHckata boua ucto Taka Tpeba ga
Ce UCKITyYn BEHTUIOT 3a rac.

Ocurypajte ce perynatopoT Ha ypeaoT [a € CeKkorall

Ha “0“(stop) no3uumja kora ypeaoT He Ce KOPUCTH.

[MnexoBuTe ce HaBedHyBaaT kora rn BaguTe. Bogurte
cCMeTKa [a He ja UCTypuTe Unu ga Bu nage tonnaTta xpaHa
AoJeka ja BaguTe of pepHara.

HemojTe na ctaBaTe HUWITO Ha pepHaTa kora BparaTta e
oTBopeHa. OBa MOXe [a ja NMPOMEHW paMHOTexaTa Ha
pepHaTa unu ga goseae 4o owTeTyBawe Ha BpaTara.
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* He cTaBajTe Telwkn npeameTy unu 3ananven npeameTv(Ha
npUMep HajNoH, NacTUYHN Kecwu, xapTuja, NnaTHO UTH) BO

dumokata. Tyka ce BKnydyBa M Npubop 3a roTBewe Co
NNacTUYHW genosu(Ha NpUMep payku)

. NMPETMA3JIMBOCT: BHaTtpewHaTa noBpLIMHA MOXe
Ja ce 3arpee 3a BpeMe Ha paboTeweTo Ha ypenor.
N3berHyBajTe gOnMp Ha BHATPELUHNTE NOBPLUMHMN.

. He obecyBajTe newkunpwn, KyjHCKM Kpnn nnu obneka
Ha ypeaoT Ui HEroBUTE payku.

1.3. BO TEKOT Ha YACTEHETO U OAPXKYBaHETO

. Cekorall MCKyyyBajTe ro ypeaoT npes YncTerwe unm
oOpKyBah€.
. Toa mMoxe ga ro npaBuTe Aypwu OTKako Ke ro Ucknyymte

ypenoT. HemojTe aa ja Tprate KOHTpPONHUTE perynaTtopu 3a
Aa ja ucumcTuTe perynartopHarta tabna.

. 3a pga ja savyBaTte edhmkacHocTa n 6e3begHocTta Ha
BalWMOT Yypen, BW npenopadvyBame gda M KOPUCTUTE
ceKkorawl purMHanHuTe AenoBu U OOKOMKy € noTpebHo aa
ce obpaTuTe Ha oBracTeH cepBucep.

CE [Jeknapaumja 3a ycornaceHocTt
Be nsBectyBame geka Hawimte npomsBoau ce
BO cknag, co BawuTe EBponcku
AVPEKTUBN,04NYKA M NPONUCU U OeKka run

3afoBoliyBame 6apa&aTa HaBeageHnm BO
criomMmeHaTuTe CtaHgapgwu.

AnapatoT e HameHeT 3a [OTBeHhe CaMo BO
AomMaknHcTBoTo. Cekoja apyra ynotpeba (Kako rpeene Ha
npocTopujaTa € HECOOABETHA M onacHa.

OBOj NpMpayYHNK ce NpUMEeHyBa Ha HEKONKy MoAenu.
MoxeTe pa ru 3abenexuTe pasnukuTe nomery oBa
ynaTCcTBO M BalMOT MoAen.
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OTtcTpaHyBahe Ha BawwuoT ctap ypea

Cumbonotr Ha Npou3BOOOT, WM Ha Herosarta
ambanaxa 03HadyBa Jeka OBOj npowsao,i% He MoXe aa
Ouae TpeTupaH Kako goMalleH otnag. 1oj Tpeba Aa
Ovge npegageH Ha  COOOBETHO  MeCTo  3a
%eu,MKnmpal-be €NeKTPUYHN N ENEKTPOHCKM ONpemMU.

O NpaBUITHOTO OTCTpaHyBawe€ Ha OBOj MNPOW3BOL
nomarate BO CnpevyBaHe€ Ha MOXHM ~ HEraTtuBHU
nocneguum 3a OKOSIMHaTa M 3a YOBEKOBOTO 3[paBje
00 KoM MOXe [a AQjae CO HenpaBWITHO OCTpaHyBaH>e
Ha npoM3BOAOT. 3a  nogeTanHuM WHdopMaunn 3a
peu,MKnmgal-be Ha oecg npovs3Bon, Be Monume gda ce
obparut BO nokanHarta OMWTUHA,CEKTOPOT
OLrOBOPEH 3a OTCTpaHyBake OTnag Wnn  BO
npogaBHMLaTa kage LWTO CTe ro Kynune BawuoT
Npou3BoA.
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2. MHCTAJIALUJA n
3A

NOAroTOBKA
YNOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHWE: OBoj ypen mopa
0a ro nocTaBu OBMacTeH CcepBuUcCep uNu
KBanuduKyBaH TexHu4ap, BO CKnag co
WHCTPYKUMNTE BO OBa ynaTCTBO M BO CKnaj
CO BaXX€4KMTE JIOKanHu nponuncu.

eHenpaBunHata wuHcTanauuja Moxe fa
HaHece LWTeTa, 3a Koja Npou3BoaUTENoT
He npe3ema OArOBOPHOCT U rapaHLumjaTa
Beke HeMa ga buge BanugHa.

[lpeg wHcTanauuwja, ocurypajte ce panu
niokanHuTe ycroBsu 3a guctpubyuuja Ha
erneKkTpuyHaTa eHepruja(HanoH "
dpekdpeHLmja) Kako 1 NoOECYBaHETO
Ha ypedoT ce koMmnaTubunHu. Ycnosure
3a nofecyBawe Ha ypedoT ce AafeHu
Ha eTuKeTUTe.

*3akoHuTe, oapeabuTe, OUPEKTUBUTE MU
CTaHfapauTe Kou BaxkaT BO 3emjaTta BO
Koja ce kopucTu ypenot Tpeba ga ce
cnepat(CurypHocHM nponucwm,
npaBuIHO peuuKnupawe BO cKrag co
nponucute, UTH.)
WHCTpyKuuM 3a uHcTanatepoTr
OnwTN MHCTPYKLUU
. Mocne TpraweTo Ha ambanaxaTta
o4, YpeooT U HeroBute npaTeyku
onpemu, ocurypajte ce ypeaoT fa He
6uae owTeTen. [JOKONKy ce COMHeBaTe
BO OUNO KakBO owTeTyBake, HEMOjTe
[a ro KopucTuTe ypeaoT u obparteTe ce
BeJHall Kaj OBMacTeH CcepBuCep unn
KBanNMMUKyBaH TEXHNYap.

2.1.

e Ocurypajte ce BO HenocpegHa
6nu3anHa Ja  Hema  3ananveu
MaTtepujanu, Kako LUTO ce 3aBecw,
Macno, nNaTHO MWTH. KoM MoXar
necHo Aa ce 3ananar.

. PaboTtHata maca n mebenot BO

OKOmnMuHa Mopa na 6bupar
HanpaBeHW Of MaTtepwujanun Kou ce
OTMOPHM Ha Temnepatypa Haj
100°C.

. Ypenot He 6u Tpebano ga ce
nocTaBu OMPEKHO Hag MaluvHa 3a
MUeHe cajoBu, bpwxnaep,
3aMp3HyBa4, MallMHa 3a Nepewe
UNN CyLLEHE anuLiTa.

2.2. NocTaByBake Ha pepHaTa
YpenoT ce ncnopavysa co npubop 3a
WHCTanauuvja u Mo3e fa ce Brpagu Bo
paboTHM ENEMEHTU CO COOABETHMU
AvMeH3un. [lumeHsun 3a Brpagba ca
AafeHv nogony:

A (mm) 557 min./max. F (mm) [560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555
C (mm) 595 min. H (mm) 590
D (mm) 575 min. | (mm) 600
E (mm) 576 min. J/K (mm) 5/10

—

MocTtaByBatse nop
pamMHa NoBpLUMHA

C
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MNocTtaByaBH€ BO
sua

1. Mo enekTpnyHO NoBp3yBa-e, BMETHETE ja
pepHaTa BO BrpafeHuoT KOpMyc LUTO ja Typka Hanpes,
OTBopeTe ja BpaTaTa Ha pepHaTta U BMeTHeTe AiBa
3aBpTKa BO AynkuTe BO BpaTaTta Ha pepHata. [Jogeka
pamkaTa Ha ypedoT Aonvpa Ao ApBeHaTa NoBpLUuHa,
3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE

B
N

Ako pepHaTa e nocTaBeHa nop
nnoyara: 2. PactojaHveTto nomery

paboTHaTa MOBpLWMHA W ropHaTa
nMoBpLUMHA Ha pepHaTa mopa ga buge
Hajmanky 50 mm, a pacTojaHneTo
nomery KOHTponHaTa Tabna e
MUHUManNHo 25 mm.

min. 25 mm 7 MnoepwuHa 3a

min.
50 mm

PepHa

3. Nowmery 6a3a Ha nnoYa u pepHa
Tpeba
MK - 11

na 6uge Hajmano 10 mm 360r Kpyxehe
Ha BO3yXOT.

( N

min.
10 mm

A

/

2.3. EnekTpu4HO noBp3yBawe 1 6e3beagHocT

AI‘IPED,YI'IPED,VBAI-bE: .EnextpnyHoTo

noBp3yBake Ha OBOj ypen TpeGa fda ro
npoBepu  OBnacTeH CcepBucep UK
KBanuukyBaH TexHuyap, BO CKnag co
JafeHnTe WHTPYKUMM BO OBa ynaTCTBO U
BO CKnaZ CO BaXKEUKUTE NTOKaHO MPOMUCHU.

I'IPE YI'IPE YBAIIéIi:IE YPEOOT MOPA

3
I'Ipen noapsyBal-be Ha HanojyBare, Tpeba
Ja ce npoBepu f[anu  HamnoHOT Ha

ypenoT(MCNpUHTaH Ha nrovata Ha ypenoT)
ogrosapa CO HamoOHOT Of rMaBHUOT OOBOA,
1 ganu enekTpouHcTanauvjaTa Moxe Aa ja
n3gpxu notpebHaTta cTpyja koja ja KopucTtu
ypenoTt(ncto Taka 03Ha4eHn Ha
naeHTMduKaLmoHaTa nrnoya)

e Bo TekoT Ha vHCTanauwjata, Be MonuMme aa
npoBepuTe [Oa Ce KOpUCTaT W30nmpayku
kabnu. HenpaBunHOTO MNOBpP3yBake MOXe
Ja Tro owTeTn BawwvoT yped. [okonky
rmaBHMOT kaben e owTeTeH U Mopa Aa ce
3aMeHn, Toa Mopa Jda [0 Hanpasu
KBanuuKyBaHo nmue.



 Hemojte pa kopuctute apganTtepw,
npogofkHM  kabmm  co  noBeke
NPVKIyYour n/vnm npoaorikeH kaben
Kabenot 3a HanojyBarwe Tpeba ga ce OpXu
noganeky on BpenuTte OEnoBM Ha ypenoT U
He cmee fAa bupe cBUTKaH UnNK HabueH. Bo
CMpOTUBHO KabenoT MoXe Aa ce OowTeTw,
npeaunsBrnKyBajku KpaTok cnoj

[lokonky ypegoT He e MoBp3aH Cco
enekTpuyHa Mpexa Ha MpukIyyYouu, Mopa
Ja ce ynoTpebu MynTu-nonapeH msonaTop
3a [Jda ce 3ajoBonat  CUrypHOCHUTE
nponumcy.

* YpepoT e HaMmeHeT da paboTu Ha HanoH
oa 220-240 V. Ako BalLUMOT HamoH e
MOWHAKOB, KOHTaKTUpajTe oOBfacTeH
cepsucep nnm KBanuukysaH
enekTpuyap.

e CtpyjHuot kaben (HO5VV-F) mOpa ga
6uae QOBOMHO OOMr 3a Aa Moxe Aa
ce MoBp3u Co ypeaorT.

e [MaBHMOT npekuHyBa4 Mopa [a Buae
NecHo pgocTtaneH oOTKako Ke ro
noctaBsuTe ypeaorT.

e Ocurypyjate ce cuTe npukniydyoun na
onpat aJeKBaHTHO LBPCTO
npuKayYeHu.

e ®ukcupajTe ro cTpyjHMoT kaben 3a
kabenoT n 3aTBOpeTe ro KanakoT

e KyTujata 3a noBp3yBake Ha
npuknyyoumMTe € MocTaBeHa Ha
NPUVKMNyYHa KyTuja.

< Cuna
z [ PO
+
+
+
) T
KacbeH XonTa+3eneHa )
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3. 2. KAPAKTEPUCTWUKU HA NMPOU3BOOOT

BaxHo: CI'IeLI,VI(bI/IKaLI,MMTe Ha NpoM3BOAOT U NU3rnenoT Ha BalWnoT ypea Moxat
He3Ha4ynTenHo Aa ce pas3nimkyBaaT BO OQHOC CO CliuKaTa npukaxaHa noaony.

JNlucta Ha penoBuTe
1. KoHTposnHa nno4a
4 2. Pauka Ha BpaTata of pepHata

3. Bpata og pepHaTta

KOHTpOﬂHa nno4a

: - @ -

4 5 6

4. PerynaTop 3a KOHTponarta Ha pepHa
5. Tajmep
6. Perynartop 3a koHTponaTa Ha TepMocTaToT

MK - 13




4.KoHTpona Ha pepHaTa

Perynatop 3a KOHTponupawe
PYHKLIMOHMpPaHETO Ha pepHaTa

CspTeTe ro perynatopoT Ha COOABETHUOT
cumbon 3a nocakyBaHaTa dyHKuMja 3a
nevyewe. 3a peTanute OKONy pasfuyHuTe
MYHKUMK  nornegHeTe PyHKUMMKM  Ha
pepHarta“

Perynatop Ha TepMocCTaTOT Ha pepHaTta

OTkako ke ja opbepute dyHKUMjaTa Ha
neyewe, CBpeTe ro perynatopoT 3a Ada ja
nogecute  rocakyBaHata  TemnepaTypa.
CBeTnoTo Ha TepMoCTaToT Ha pepHaTta Ke
CBeTW cekorawl Kora TepMmMocTaToT € BO
dyHKUMja 3arpeBare Ha pepHata wunu
oApXyBarbe Ha TemnepaTtypaTta.

Ha

JNlambuuka Ha pepHa:
JlTabuyka cBeTnm BO
pepHa BO TEKOT Ha
rOTBEH-E.

(PDyHKLUMja oAMp3HYBake
BeTnaTta 3a npeaynpeayBak
e buaar BKIyYeHu un
BEHTWNATOPOT Ke NoYHe co
baboTta. 3a aa ja kopuctute
byHKUMjaTa oAMp3HyBake,
BemeTe ja

BallaTa 3aMp3HaTa XxpaHa v cTaBeTe ja BO pepHaTta H
nonvuaTa Ha TPeTOTO NeXMLLITE 0f AHOTO.
Mpenopaynueo e Aa ctaBuTe Mnex 3a pepHa noj
XpaHaTa Koja ce ogMp3HyBa 3a Ja ja cobepeTe Boaal
Koja ke ce HacTaHe of ToneweTo Ha Mpa3oT. OBa
cbyHKu,vua Hema HUTY [a ja Bapu HUTY Aa ja neve
amo ke nomorHe aa Ja oaMp3HeT

€ BKIyYaT U JONHUOT U TOPHUO
Jejay ke noyHe co paborta.

q)yHKLI,IAjaTa Ha CTaTU4KOTO Nneyewe eMnTyBa TOMIMHa

o0be3benyBajkun nevere Ha xpaHaTa.

OBae naeanHo 3a npaesexwe CraTku, TOPTU, nevYeHu
TECTeHWHW, nasarwun n Nnun.MNpeTxoaHo 3arpeBare H
pepHaTa of okony 10 MUHYTK ce npenopadyysa u
Hajaobpo ce neve camo Ha efjHa peLueTka Bo oBaa
dyHKLMja.BO KpaTok BpeMeHCku nepvogd. flogeka
BEHTUIAaTOPOT PaMHOMEPHO LUNPK TOMMUHA, AONHNOT

OBaa ¢yHKUMja e MHOry fobpa 3a npaBex-e
konayn.lNeyereTo ce oaBMBa CO MOMOLL Ha
OOINHMOT 1 FOPHUOT rpejay BO pepHaTta u co
NMOMOLL Ha BEHTMNATOPOT KOj OBO3MOXYBa
uMpKynaumja Ha Bo3ayxoT, AaBajku 6naro
3aneyveH narnes Ha xpaHata. Ce npenopavysa
NPeTXOHO 3arpeBake Ha pepHaTta Ha okony 10
MUHYTWU. BEHTUNATOPOT M A4ONMHUOT Aen ce

uaearnHu 3a neyere Ha xpaHa Kako LUTO e nuua,
paMHOMEpHO.

[OonHuoT rpejay n
BeHTuUnatop TepmocTtaToT
Ha peHa u cBeTnaTa Ke
6upat BKIy4eHur, a JONHNOT
rpejay n BeHTunartop ke
noyHaT co paboTa.
(PYHKUM]a e ngearnHa 3a paMmHOMEpPHO
noArpeByBal-€ Ha XpaHaTa 3a KpaTtak nepuop,
Ha BpemeTo. [1penopayame npeTxogHo
3arpeByBar-€ Ha pepHata of okony 10 MUHyTH.
®dyHKuMja Ha ckapa: CseTnaTa
3a npepgynpegyBake ke Oupat
BKITYYEHW U rpejayoT 3a ckapa Ke
noyHe ga  pabotn. Oeaa
dyHKUMja ce  KopucTM  3a
rpunoBake W TOCTUpaHwe Ha
XpaHa. Kopuctete ro ropHuoT
[en o nonvuuTe Ha pepHaTta.

AJlecHo npemaukajTe M Co YeTKMYKa XNULMUTEe CO Macno
3a [a cnpeyuTe Nnenewe Ha xpaHata Ha cpeavHaTa Ha
peweTkarta. Cekoralu cTaBajTe nnex nod xpaHarta 3a ga

€ce cobepe LeNoTO Macno 1 MacT kou kanat. KopucteTe
M ropHute nonuuu opf pepHata..Ce npenopadvysa
NpPeTxodHO 3arpeBawe Ha pepHata Ha okony 10

eMKIHYTW.
N

Mopa fAa buae 3aTBOpeHa a Temnepa-Typarta Ha
pepHaTa Tpeba aa ce nogecu Ha 190°C.

m ®dyHKuMja 3a no6p3a

cKapa: TepmocTtaToT 1
cBeTnata Ke ce BKIy4art, a ckapa
1 FOPHMWOT rpejay ke novHaT ¢

pabota. OBaa yHKLMja KOPUCTH
ce 3a

noGp3a npunpeMa Ha xpaHa co noseka MoBPLUMHA, Kao

Kora nogroTeysate ckapa, BpaTaTa Ha pepHaTta

a

T NTO € MeCOo. KOpI/ICTeTe ro rOpHUOT gen o nonuuute Ha

I pepHaTa. JlecHo npemaqkajTe M CO YeTKMYKa Xuuute

AN BeHTMNaTop ke novyHaTc
paboTa.

MK

CO Macno 3a fda crnpeydnTe nenewe Ha XpaHata Ha
cpegunHaTta Ha pelleTkaTa. Cexoratu CTaBajTe nnex nog

- XpgHaTa 3a fda ce co6epe LenoTo Macmno u mMacTt Kou
Kanat



KopucTeTe rv ropHuTe nonuum o pepHata..Ce
npenopavyBa NPeTX04HO 3arpeBat-e Ha pepHaTa
Ha okony 10 MuHyTH

MpeaynpenyBatse:Kora noarosTysate

A, BpaTaTta Ha pepHaTta Mopa ga 6uge
3aTBOpeHa a TemrnepaTypaTa Ha pepHaTa Tpeba
na ce nogecu Ha 190°C.

Oynnv rpyn n

BeHTUNaTop:

TepmocTaToT Ha peHa u
cBeTna ke butag
BKITyY€HW, @ rpUn, rOpHNOT
rpejay n BeHTUNaTop ke
rnoyHar

c pabota. OBa cyHkUWja e 3a No6p30 rpunoBame
Ha gebena xpaHaT unu co noseka nospLuvHa.U
rpejay u rpun paboTaT nojako ¢ BEHTUNATOPOT 3a
fa obesbegaT pamMHOMEpPHO neyewe.JlecHo
npemMaykajte r co YeTkuyka XuumuTe co Macro 3a
[a crpeunTe nenewe Ha xpaHarta Ha cpeguHara
Ha peweTkaTa. Cekoralwl cTaBajTe nnex noa
XpaHaTta 3a Ja ce cobepe LenoTo Macrno u mMact
Kou kanat. KopucTteTe rv ropHute nonvuu of
pepHaTa..

Ce npenopavyBa nNpeTxXogHO 3arpeBamwe Ha
pepHaTta Ha okony 10 MUHYTW.

A MpepynpenyBamwe:Kora NnoaroBTyBaTe

cKapa, BpaTaTta Ha pepHaTa Mopa aa buge
3aTBOpeHa a TemnepartypaTa Ha pepHaTa
Tpeba ga ce nogecu Ha 190°C.

4.2. YnoTpe6a Ha MexaHU4KMOT MUHYTEH

MOTCEeTHUK
Onuc dyHKuMja
M PayHa ynotpeba
O 100 MopecyBatbe Ha Tajmep

Pa4yHa ynoTpeb6a
TaBeTe ro Kornqe 8o nonoxba “M” pepHa
ke no4yHe co paboTa. Kora konye ctaBeTe BO

nonox6a “0”, ypenoT ke npecTtaHe ¢ paborTa.
MopecyBawe Ha TajmepoT

lMocTaBeTe ro nocakyBaHOTO BpeMe 3a
neyere nomery 0 n 100 muHyTtn.Kora
TajMepoT fojae o 0, ypeooT aBToMaTCKu Ke
Ce VCKIyYM.

4.3. Dopatoumn
Ona6ok nnex

[naboknoT nnex ce KOpUCTK 3a rOTBEHE Ha
Yopbu. 3a npaBuUNHO Aa ro nocrasuTe
nnexoT BO

anabHaTtuHaTa, cTaBeTe ro Ha 6uno
KO€ NMeXULLTe U TypHEeTe ro A0 Kpaj.

Mnutok nnex

MNUTKMOT Nnex ce KopuCcTKn 3a nevere
Ha cnaTku, Kako LUTO € KOX UTH.

3a npaBuWnHoO Aa ro nocTaBuTe NNexoT
BO LUyNnuMHaTa, nocTaBeTe ro Ha 6uno
KOja cTanka u TypHeTe ro o Kpaj.

MpexxHaTa pelieTka

MpexHaTa peLueTka ce Kopuctu 3a
neyewe unu obpaboTka Ha xpaHa BO
apyrv caposu

NMPEOYNPEAYBAKE: MpexHaTa pelleTtka ce
KOPUCTU 3a neyverse unm obpaboTtka Ha xpaHa
BO Apyr1 caoBu.

lo

=l

i\
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KonekTop Ha Boaa

Bo Hekowu cnyyau, roTBEHETO MOXe Aa
pesynTupa co KoHAeH3auuja Ha
BHaTPELLUHOTO CTakKIo Ha BpaTaTta Ha
pepHata. OBa He e fedeKT Ha Npou3BoaoT.
OTBOpPM 1O

BpaTaTa Brerysa Bo nonoxbara 3a neyewe
1 ocTaeeTe ja Ha oBaa nosuuuja 20
cekyHaun. Bogarta ke nagHe Ha KonekTop.
WanapeTte ja pepHaTta u n3bpuiueTe ja
BHaTpeLLHOCTa Ha BpaTaTa

co cyBa kpna. OBaa nocTanka mopa ga ce
ﬂpMMeHVBa penoBHO

"Ltz

-y 51

¢\

5. UUCTEHWE U OOPXYBAHE
5.1. Yucremwe
NPEOYNPEOYBAHKE: Vcknyyete
A ro ypeaoT 1 NoyekajTe Aa ce onaauv
npes YncTere
OnwTHu ynatcrea
e [lpoBepeTe panu cpeTcTBaTa 3a
YynUCTEeHe Ce COOABETHU U Aanu ce
npenopayaHn oA CTpaHa Ha
NPON3BOAMTENOT TNpPen YUCTEHE
Ha ypenoTt
. KopucteTe kpeMactu unm tedHm
CpeTCcTBa 3a YNCTEHE KOU He
cogpxat vyectuym. He kopucrtete
KayCTUYHN(KOPO3UBHN) KpeMU,
abpasvBHM MpaLLouy 3a YACTEHE,
rpyba BonHeHa xuua unm TeLuKku

anaTtu buaejkm TMe Moxar ga ja
@ oliTeTaT NoBpLUMHATA Ha LUMNOPeToT

Hewmojte aa kopuctute cpeTcTaa 3a
YNCTEHEe KON COApXKaT YecTuum,
ouaejkm Te moxat ga ro
narpebaat CTaknoTo, emajnMpaHuTe
nnv obeHnTe Aenosn o4 BaLIMoOT
ypea.
Yucrewe Ha BHaTpeLIHOCTa Ha
pepHaTta
*BHaTpeluHocTa Ha emanjupaHaTta pepHa
Hajaobpo ce YnCTU Kora pepHaTa e
Tonna
M36puLieTe ja pepHaTta co Meka kpna
HaToneHa BO Cjaj 3a cafoBU Nocre cekoja
ynotpeba. MoToa nsbpuiuete ja

e pepHaTa CcO MOKpa Kpra rocre
cekoja ynoTpeba a notoa ucyllere ja.

¢ Moxebu noBpemeHO ke mopaTte Aa
ynoTpebuTte TEYHOCT 3a YNCTeHE 3a
NOTNOSIHO [a ja ucYMcTuTe pepHara

Yucrere Ha cTakneHUTe AenoBu

* PepOoBHO yucTeTe v CTakneHuTe
Aenosu Ha Bawwmot ypep.

*  W3bpuweTte rv 4enoBmn co cpeacTBo sa
CTakno. notoa n3bpwiieTe rv co cyea Kpna.

Yucrere Ha AenoBu oA Hep'focyBayKkn
YenuK(QOKOIKy ce AoCTarnHu)

. PenoBHo unicTeTe M AeNoBUTE Of
Hep'focyBaYkn Yemnuk.
. WN3bpuiieTe rm genosute of

Hep’focyBaqKM yenuk. MNotoa getanHo
ncyuieTe rm co cyBa Kpna

. HewmojTe fa rm mueTe genosu of,
Hep’rocyBaykM Yenuvk goaeka ce ylte
BPEHU Of rOTBEHE

He ocTaBajTe oueT,kade,Mneko,

con,eoaa, JIMMOH U COK O nopToKan
ha CTojaTt no4osnro BpemMe Ha genosute

Of Hep'rocyBaykM Yenuk.

Bapgene Ha cTakoTO Ha pepHaTa

Mpen yncterwe MmopaTe Aa rv yKnoHuTe
CTaKNeHnTe OenoBM, KaKo LUTO € NpUKaXKaHo
Ha CrVKK:

1. MpuTncHeTe cTakmno Bo Hacoka B n
nycTuTe oA Hoca4yoT (x). NseneueTte ro

3a MeHyBaHk€ Ha BHaTPEeLIHOTO CTakKro:
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1. TlNoBneunTte CTaKMo Hanpea u ucnog

BO HacCoOKa

nonoxo6a Ha HocayoT (y),

nnox6a u TprHeTe ja BpaTaTa
MoBIeKyBajKkK ja KOH cebe.

CTakKmno, TPeTMOT Crloj BadeTe ro UCTo
KaKo 1 BTOPUOT.

Bapemwe Ha BpaTaTa of pepHaTa
Mpen 4ncTere Ha CTaknoTo o4
BpaTaTa, NpBO MopaTe Aa ja TprHute
BpaTaTa of, pepHaTa Kako LUTO €
NpUKaxaHo:

1.0T1BOpETE ja BpaTaTa of pepHaTa

e

-

2. OTBOpeETE ro CeauLTEeTOo Ha ApxadnTe(a)
(co nomow Ha wTpadumrep) ce 4o KpajHaTa no3

/

3. BaTBOpeTe ja BpaTaTta oa yaepaoT aypu

CKOpO He ,uoj,qe BO MOTMOJIHO 3aTBOpPEHa
MK

5.2. 5.2. OppxyBate

A NPETMA3MMBOCT: Oapxysatbero
Ha 0BOj ypea Mopa fa ce NpoBepu

Ha OBMaCTEH cepaucep Unu

KBanW(bVleBaH TeXHn4ap

A3ameHa Ha cujanuua BO pepHaTa

NPETMNA3JIUBOCT:

McknyyeTe ro ypenot 1 novekajte
[a ce onagu npepj Yncrewe. TprHete
ja cTakneHaTa neka a noTtoa
usBagerTe ja cujanuuara.

CraBeTe HOBa cujanuua (oTnopHa
Ha 300°C) 3a ga ja 3ameHuTe
cvjanuuarta koja ja TprHasTe (230 V,
15-25 Watt, Tip E14).

[MoBTOpPHO NocTaBeTe ja cTakneHaTa
neka nocne wrto Bawarta pepHa e
crnpemHa 3a ynotpeba

O

Jlambarta e cneumjanHoo
AnjasHupaHa 3a KykHu ypeam 3a
rotBewe. He e cooaBeTHa 3a cOBHO
ocBeTyBake BO JOMaKMHCTBOTO

numja
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6. PELLABAHE NMPOBJIEMU U TPAHCTIOPT

6.1. PewaBare npobnemu
[Jokornky ce ywte umate npobnemn co BawmoT ypen nocne npoBepyBaweTO Ha
OBVE OCHOBHU YEKOPM 3a pellaBare Ha Npobnemu, Be Monume aa
KOHTaKTMpaTe OBMacTeH CEPBMCEP WM KBanMUKyBaH TEXHUYap

TTpobriem

MoxHa npuYnHa

PelleHue

PepHata He ce yKnydyBa

CTpyjaTa e CKIy4eHa

TTpOBEPETE Aanu Ma HarojyBarse

MpoBepeTe ncTo Taka aanu pabortar
KyjHCKWUTE ypeau.

Hema sarpeBarse unm
pepHara He ce
3arpesa

KoHTponopoT 3a
TemnepaTtypa Ha pepHaTa
€ HenpaBWITHO NOCTaBeH

MpoBepeTe Aanu perynaropot Ha
TemnepaTtypa of pepHara e npasuriHo
nocTaBeH

MeyereTO BO
pepHaTa e
HepaMHOMEpPHO

OTROPPHH e RPQTHTQ

MonuuuTte Bo pepHpara ce
HemnpaBWITHO NOCTaBEHN

MposepeTe nanv ce KopucTu
npenopavaHata Temnepartypa "
nonox6ara Ha nonmuvuuTe. Hewmojte
YecTo fa ja oTBopaTe BparTara OCBEH
ako neyeTe XpaHa koja Mopa fAa ce
3aBpTu.[loKONKy 4YecTo ja oTBopaTe
BpaTaTa, BHaTpellHaTa TemnepaTypa
ke 6uae noHucka a Toa MOXe da ce

oopasy—Ha  pe3varaTtor—on  BalleTo
Gl o Lt =

c Nabmata e pacvnana. Bavenere ja  nmavbarta  cropen
BETIIO BO pepHaTa HanojysareTo e MHCTPYKLMUTE. Ocurypajte ce
(noxorky e NpeknHaTo unn NPUKY4OKOT Aa buae BKIyYyeH Ha suaeH
[OCTanHo) He WUCKNYy4€eHo. LTeKep
pabotu.

BeHTunartopot og
pepHaTa (JoKOIKy e
gocranet) e 6yyeH.

MonuunTe Ha pepHaTa
Bnbpupaar.

MNpoBepeTe nanu
HVUBenupaHa.

MpoBepeTe nonuuuTe W NMEXOT Aa He
BuOpMpaaT nopagu AOMUP CO 3afHWUTe

pepHaTta e

6.2. TpaHcnopT

MaHenn Ha pepHarta

[lokorky e noTpeGHO Aa ro npeHecuTe ypeaoT, KOpUCTETe ro OPUrMHANHOTO NakyBaHe
Ha Npou3BOAOT U HOCETe o KOPUCTEjKM ja opuriHanHaTta KyTuja. MNpaTteTte rm o3HakuTe
3a TPaHCMOPT KoM Ce HaoraaT Ha nakyBaHeTo.3arenerte rm cuTe He3aBWCHM OernoBu 3a
NMpPOM3BOAOT 3a [la CrpeynTe Aa ce OLITETH NPOU3BOAOT BO TEKOT Ha TPaHCMOPTOT.

[loKOMKy ro HemMaTe OpUrMHANHOTO MaKyBak-e: NoAroTBETE KyTUja 3a TPaHCMNOPT Taka
LUTO ypeaoT, noceGHO HaABOPELLHUTE CTPaHK Ha NPOM3BOAOT, Ke 61aaTt 3alTMTeHn
o[ HaBOPELLHM 3aKaHu.
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7. TEXHUYKM
CNELIMOUKALUK

7.1. EHepreTcku nuct

Y VOX

Mapka

Mopaen BB2110W

Twn Ha pepHa EnekTtpunyHa
Maca kg 36,0(+/-2)
MHaekc Ha eHepreTcka eduKacHOCT - cTaHAapAHa 115,6
MHaekc Ha eHepreTcka erKacHOCT - C BEHTMNaTop 106,2
EHepreTcku paspen A
Ynotpeba Ha eHepruja - cTaHgapAHO kWh 0,99
Ynotpeba Ha eHepruja - ¢ BeHTUnaTop kWh 0,91
Bpoj Ha oTBOpPUN 1
W3Bop Ha Tonnota EnekTpnyHm
3anpemuHa | 73

PepHa e Bo cknap co ctaHgapoTt EN 60350-1

CoBeTwu 3a 3awiTegyBat€e Ha eHepruja

PepHa

- AKO € MOXHO roTBeTe rm ja,u,eH:a 3aeqHo.

- MNpeparpesyBajTe Ha KpaTKO BpeMe.

- He ro npogomnxyBajTe BpeMeTO Ha roTBEH-E.

- He 3aGopaBajTe fa MUcKNydYeTe pepHaTa Ha KpajoT Ha roTBekse.

- He OTBapajTe BpaTaTa Ha pepHa BO TEKOT Ha roTBeH:e.
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) VOX

- Vgradna pecica / Navodila za uporabo

EBB2110W




Hvala vam, ker ste izbrali ta izdelek.

Ta navodila vsebujejo pomembne varnostne informacije in napotke, ki vam bodo koristni
pri uporabi in vzdrzevanju aparata. Prosimo vas, da pred uporabo pozorno preberete
navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo.

Znak Tip Pomen

A OPOZORILO Nevarnost hudih ali smrtnih poSkodb

& NEVARNOST EL. UDARA Nevarnost el. udara

A PREVIDNO Nevarnost pozara

& PREVIDNO Nevarnost telesnih poskodb ali materialne Skode
@ POMEMBNO Napotki za pravilno uporabo
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1. VARNOSTNI NAPOTKI

* Pred uporabo aparata pozorno preucite ta navodila in
jih shranite za kasnejSo uporabo.

» Ta navodila se nanasSajo na dva modela izdelka.
VaSemu aparatu lahko zato manjkajo nekatere funkcije
opisane v teh navodilih. Pri branju bodite posebej
pozorni na diagrame.

1.1. SploSni varnostni napotki

* Otroci stari osem let in vec€ ter osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori€énimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in Ce
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci naj
ne Cistijo aparata in naj ne opravljajo vzdrzevalnih
opravil na njem brez ustreznega nadzora.
OPOZORILO: Aparat in nekateri dostopni del

aparata se med uporabo moc¢no segrejejo. Pazite, da
se ne dotaknete grelnih elementov. Otroci mlajSi od 8
let naj bodo ves ¢as pod nadzorom.

/\ A OPOZORILO: Ne odlagajte predmetov na

grelne povrsine, da ne pride do pozara.
/\ A OPOZORILO: Ce pride do razpok na grelnih

povrSinah, aparat izkljucite, da bi se izognili nevarnosti
elektricnega udara.

» Aparata ne uporabljajte z zunanjimi programskimi
urami ali posebnim nadzornim sistemom.

« Med delovanjem se aparat mocno segreje. Pazite,
da se ne dotaknete grelnikov v pecici.
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* Med uporabo se rocaji lahko precej segrejejo.

* Pri CiS€enju ne uporabljate grobih Cistil ali ostrih
kovinskih strgal, ker lahko z njimi poSkodujete
povrsSino, zaradi takih poskodb pa lahko podi steklo.
Aparata ne Cistite s parnim Cistilnikom.

/N\ A OPOZORILO: Da ne bi pri&lo do elektri¢nega

udara, se prepricajte, da je aparat izkljuCen preden
menjate zarnico.
/\ PREVIDNO: Izpostavljeni deli aparata se lahko

med kuhanjem zelo segrejejo. Pri uporabi aparata, ne
dovolite otrokom, da mu se priblizujejo.

» Aparat je izdelan v skladu z vsemi veljavnimi
lokalnimi in mednarodnimi standardi in predpisi.

* Vzdrzevanje in popravila sme opravljatisamo

pooblascen serviser. Namestitev ali popravilo, ki jih
izvaja nepooblascena oseba, so lahko nevarni. Ne
spreminjajte ali prilagajajte specifikacij aparata na
kakrsenkoli nacin. Neustrezne zasS€itne ograjice za
grelno ploS¢o lahko povzrocijo nesreco.

* Pred priklopom aparata, preverite ali so pogoji
napajanja v objektu (vrsta in tlak plina ali elektricha
napetost in frekvenca) ustrezni za specifikacije
aparata. Specifikacije aparata najdete na napisni
tablici na aparatu.

‘A PREVIDNO: Aparat je namenjen izklju¢no

kuhanju v gospodinjstvu. Ne uporabljajte v kakrSen kol
drug namen, npr. v gostinskih objektih ali za ogrevanje
prostora.
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 Pri dviganju ali premikanju aparata ne uporabljajte
rocice vrat.
 Priizdelavi aparata so uposStevani vsi ukrepi za

" wrw v

da ne bi priSlo do praskanja ali do lomljenja stekla.
Izogibajte se praskanju in tol€enju po steklu s
kuhinjskim priborom.

* PrepriCajte se, da se med namestitvijo aparata
napajalna vrvica ni zagozdila ali poskodovala. Ce je
priSlo do poskodbe napajalne vrvice, jo mora zamenjati
proizvajalec, pooblaSceni serviser, ali ustrezno
usposobljena oseba, da ne bi prislo do nesrece.

* Ne dovolite otrokom, da plezajo na vrata pecice ali da
sedijo na vratih, ko so odprta.

1.2. Opombe pri namestitvi

» Preden aparat ni popolnoma namescen in prikljucen,
ga ne uporabljajte.

» Aparat mora namestiti pooblasc¢en serviser.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo nastalo pri
nepravilnem namescanju in prikljucitvi, ki so jo izvajale
nepooblascene osebe.

* Pri odstranjevanju embalaze, preverite ali ste prejeli
neposkodovan aparat. V primeru, da ugotovite da je
aparat na kakrsen koli nac¢in poskodovan, ga ne
uporabljajte in nemudoma stopite v stik s
pooblasCenim serviserjem. Materiali uporabljeni za
embalazo (najlon, sponke, stiropor itn.) so lahko
nevarne za otroka, tako da jih je potrebno Cimprej
pobrati in umakniti na varno.

« Aparata ne izpostavljajte vremenskim vplivom kot so
sonce, dez, sneg, ¢ezmerna vilaga itd.

» Materiali, ki se bodo nahajali v blizini aparata, morajo
biti odporni na temperaturo najmanj 100°C.



1.3. Med uporabo

* Pri prvi uporabi pecici, boste morda zacutili neprijeten
vonj. To je popolnoma normalno, povzrocCajo ga
izolacijski materiali na grelnih elementih. Priporo¢amo
Vam, da pred prvo uporabo prazno pecico pustite
delovati na maksimalni temperaturi 45 minut.
PrepriCajte se, da je prostor, v katerem je izdelek
namescen, dobro prezracen.

* Pri odpiranju vrat pecice med ali po kuhanju bodite
pozorni. VroCa para iz pecice lahko povzro€i opekline.
» Med uporabo v pecico ali v njeno blizino ne
prinasajte vnetljivih ali gorljivin snovi.

* Pri odstranjevanju ali vnasanju hrane v pecico vedno
uporabljajte zaScitne rokavice.

(M 4\ Prikuhanju z oliem ali mastjo nikoli ne puscajte

Stedilnika brez nadzora. Pri zelo visokih temperaturah
se namreC mast ali olje lahko vname.

Ce pride do pozara, ga nikoli ne gasite z vodo, temve¢
izklopite grelno ploS¢o in pokrijte posodo z pokrovom
ali mokro krpo.

« Ce izdelka ne nameravate uporabljati dlje ¢asa, ga
izklopite z glavnim stikalom. Ce gre za plinski Stedilnik,

zaprite tudi plinski ventil.

« Kadar Stedilnik ni v uporabi se vedno prepricajte, da
so stikala na polozaju “0”.

 Pladnji se izvlacijo iz pecice pod nagibom. Bodite
pozorni da pri odstranjevanju iz pecice ne pride do
izlivanja ali padanja vroCe hrane s pladnja.

* Na odprta vrata pecice ne postavljajte niCesar, saj bi

lahko priSlo do prevracanja Stedilnika ali poSkodbe
vrat.
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« V predal ne vnasajte tezkih, vnetljivih ali gorljivih
predmetov (npr. najlon, plasticha vreCka, papir, tkanina
itn). To velja tudi za pribor s plasticnimi deli (npr.
rocaji).

 BrisacC, krp ali oblacil ne obeSajte na napravo ali
njene rocaje.

1.4. Pri €iS¢éenju in vzdrzevanju

* Pred CiS€enjem ali vzdrzevanjem aparat vedno

izklopite. To lahko storite po izklju€itvi aparata ali z
glavnim stikalom.

" wrw v

 Da bi ohranili u€inkovitost in zagotovili varno
delovanje, Vam priporo¢amo, da vedno uporabljate
originalne rezervne dele in stopite v stik s
pooblascenim serviserjem v kolikor je to potrebno.
CE Izjava o skladnosti

Izjavljamo, da nasSi izdelki izpolnjujejo
predmetne evropske direktive, sklepe
In uredbe ter zahteve v njih navedenih

. standardov. _ o
Aparat je namenjen izkljuéno kuhanju v gospodinjstvu.

Ne uporabljajte v kakrSen koli drug namen, npr. v
gostinskih objektih ali za ogrevanje prostora.

@ Ta navodila so pripravljena za ve¢ podobnih midelov,
VasSa naprava morda ne bo imela vseh funkcij v teh

navodilin. Med branjem navodil upoStevajte izraze s
slikami.
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Odlaganje

Simbol na izdelku ali embalaZzi oznacuje, da s tem izdelkom ni
dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Treba ga je
oddati na ustrezno zbirno reciklirno mesto za elektri€no in elektronsko
opremo. S pravilnim odlaganjem tega izdelka boste pomagali pri
preprecevanju potencialnih negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi,
ki ga sicer lahko povzroci neprimerno odlaganje tega izdelka. Za
podrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na
lokalne oblasti, pristojne za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, v
kateri ste kupili izdelek.
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2. NAMESTITEV IN PRIPRAVA ZA

UPORABO

OPOZORILO: Aparat mora namestiti

pooblas¢en serviser ali ustrezno
usposobljena oseba, slede¢ napotkom v tem
dokumentu in v skladu z veljavnimi predpisi.
» Nepravilna namestitev in prikljucitev lahko
privede do telesnih poSkodb in materialne
Skode, za katere proizvajalec zavraéa
kakrsnokoli odgovornost, ob tem pa tudi
garancija postane ni¢na.

* Pred namestitvijo in prikljucitvijo preverite,
¢e napajanje v objektu (elektriéna napetost
in frekvenca) primerno za aparat.
Specifikacije aparata lahko preberete na
napisni tablici na aparatu.

» UpoStevajte zakone, predpise, direktive in
standarde, ki veljajo v Vasi drzavi (varnostni
predpisi, recikliranje v skladu s predpisi itn).

2.1. Navodila za instalatera
Splo3na navodila
» Po odstranitvi embalaZze z aparata in

njegove opreme, preverite ali aparat ni
poSkodovan. Ce sumite na posSkodbe, ga ne
uporabljajte in takoj stopite v stik

s pooblaséenim serviserjem ali ustrezno
usposobljenim tehnikom.

« Prepriajte se, da v neposredni blizini
aparata ne bo vnetljivih ali gorljivin snovi,
kot so zavese, olje, tkanine itn.

« Pulti in drugo pohistvo, ki se bo nahajalo
okoli Stedilnika mora biti iz materialov
odpornih na temperaturo najmanj 100°C.

» Aparata ne gre names¢ati v neposredno
blizino stroja za pranje posode, hladilnika,
zamrzovalnika, pralnega stroja  ali
susSilnika.

2.2. Namestitev pecice

Uz napravo je priloZzen montaZni komplet
za namestitev pod delovno plosco.
Dimenzije za namestitev ploSc¢e in pecice
so navedene spodaj:

A (mm) 557 min./max. F (mm) 560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555
C (mm) 595 min. H (mm) 590
D (mm) 575 min. | (mm) 600
E (mm) 576 min. J/K (mm) 5/10

Namestitev pod delovno
ploscéo
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Namestitev v zidno
enoto

/

1. Po izvedbi elektri¢nih priklju¢kov, vstavite
pecico v ohiSje, in povledite naprej. Odprite
vrata pecice in vstavite

2 vijaka v luknjah na okvirju pecice.Medtem

ko se okvir izdelka dotakne lesene povrSine
ohi§ja, privijte vijake.

.
=

e

€ je pecica namescena pod kuhalno
plosS¢o: 2. Razdalja med delovno povrSino
in zgornjo plosco pecice mora biti najman;
50 mm, razdalja med delovno plos¢o in
zgornjo plos¢o nadzorne ploS¢e mora biti
najmanj 25 mm.

Delovna plos¢a

Stedilnik

Pecica

3. Razdalja med podnoZzjem ploSce in

zgornjo ploS¢o pecice mora biti najmanj 10
mm za kroZenje zraka.

( N

min.
10 mm

A

2.3. Elektriéni prikljuéek in varnost
OPOZORILO: Prikljucitev na el.

omreZje sme opraviti le pooblas¢en serviser
0z. ustrezno usposobljen elektri€ar, in sicer
v skladu z navodili v tem dokumentu in
veljavnimi predpisi.
OPOZORILO: APARAT MORA BITI
OZEMLJEN

« Pred prikljucitvijo na el. omreZje, preverite
ali napetost vaSe elektricne napeljave
ustreza tisti navedeni na aparatu (odtisnjena
je na napisni tablici) in ali napeljava lahko
zagotovi na aparatu navedeno mo¢ (prav
tako navedeno na napisni tablici).

Pri namestitvi uporabljajte izolirane kable.
Nepravilna prikljucitev lahko poSkoduje
aparat. Ce so kabli poskodovani ali jih je
potrebno zamenjati, to mora storiti ustrezno
usposobljena oseba.
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* Ne uporabljajte adapterjev, priklju¢kov z
vec vti€nicami ali podaljSkov.

* Napajalni kabel mora biti napeljan tako, da
se ogne vro¢im delom aparata, prav tako pa
se ne sme zvijati ali biti stisnjen. V|
nasprotnem lahko pride do poSkodbe kabla,
kar lahko povzroci kratek stik.

« Ce aparat ni priklju¢en na elektriéno
omrezje z vtikaem, se lahko uporabi
vecpolno locilno stikalo (z najmanj 3 mm
prostora med kontakti)

+ Aparat je nalrtovan za el. napajanje z
napetostjo 220-240 V. Ce VaSe el. napajanje
ne ustreza, stopite v stik s pooblasc¢enim
serviserjem ali ustrezno usposobljenim
elektricarjem.

* Napajalni kabel (HO5VV-F) mora biti dovolj
dolg da se poveZe z aparatom.

* Locilno stikalo z varovalko mora po
namestitvi biti zlahka dostopno.

* Preverite, e so vse povezave dobro privite.

» Pritrdite napajalni kabel v nastavek ter
zaprite stikalo.

* Priklju¢ek terminala gre na Skatlico
terminala.

N Modra
z | PO
+
+
+
— 71
Rjava Rum+Zelena
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3. LASTNOSTI IZDELKA

@V Pomembno: Specifikacije proizvoda se razlikujejo od modela do modela, videz
aSega aparata se lahko razlikuje od aparata prikazanega na spodnjih slikah.
Seznam komponent

— 1 | 1. Upravljalna plosca
w 2. Roc€aj vrat pecice
—F——— 2 | 3. Vrata pecice
3
Upravljalna plos¢a
] m
1) jrj @ — " ®
& Lii) " a0
LA =] - .
& 3]
L 4 5 6

4. Gumb za izbiro nacina delovanja pecice
5. Programska ura
6. Gumb za nastavitev temperature pecice
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4. UPORABA IZDELKA
4.1. Upravljanje s pecico
Gumb za izbiro naéina delovanja pe¢ice

Obrnite gumb na poloZaj simbola Zelenega
nacina delovanja. Za informacije o razli¢nih
naCinih delovanja si oglejte “Nacini
delovanja pecice”.

Gumb za nastavitev temperature pecice
Po izbiri na¢ina delovanja pecice, obrnite ta

gumb na Zeleno temperaturo. Luc
termostata se bo prizgala, kadar pecica
greje, da bi dosegla nastavljeno
temperaturo.

Nacini delovanja pecice

Lucka pecice:
Vkljuéena bo samo
lucka pecice, ki

ostane vklju€ena pri
vseh funkcijah kuhanja.

Odtajanje: Prizgale se

S bodo opozorilne lucke in

ventilacija pecice bo

pri¢ela delovati.

Postavite zamrznjeno

hrano na tretji nivo od
dna.

Priporo€amo, da pod hrano postavite

pladenj, ki bo ujel vodo od odtajanja. Ta

nacin delovanja hrane ne bo spekel ali

skuhal, temve¢ samo odtalil.

Statiéno kuhanje:

Prizgale se bodo

W opozorilne lugke in

R /spodnji in zgornji grelni

N . -

N |elementi pecice bodo

pri¢eli delovati. Stati¢ni

nacin zagotavlja
segrevanje

ki je enakomerno. To je zelo primerno za

testo, torte, pe€ene testenine, lazanje in

pizzo. Priporo¢amo Vam, da pred vstav-

ljanjem hrane 10 minut segrejete pecico ter

da v tem nacinu delovanja uporabljate hrano

pripravljate na samo enem pladnju.

Ventilacijski nacin:

Prizgale se bodo

opozorilne lu¢ke inspodniji

\

Ta nacin delovanja je zelo primeren za
pecenje testa. Spodnji in zgornji grelni
element ter ventilacija skupaj dajo rahel
ucinek, kot da je hrana pripravljena na Zaru.
Priporocamo Vam, da pred vstavljanjem
hrane, pecico segrevate 10 minut.

Ventilacijski nacin je kot nalasS¢ za pecenje
pizze, enakomerno in hitro. Ventilacija
enakomerno razporeja vroc¢ino v pecici,
spodnji element pa spece testo.

Spodniji grelni
element in ventilator:
PriZzgale se bodo
opozorilne lucke,
ventilator in spodniji
grelni element bodo
priceli delovati.

Priporo¢amo za enakomerno pecenje
hrane. Priporo€amo Vam, da pred
vstavljanjem hrane 10 minut segrejete
’ 4P

Zar: Prizgale se bodo

opozorilne lu¢ke in grelni
lement za Zar bo zacel
delovati. Ta nacin je
namenjen pecenju hrane
kot na Zaru in tostiranju.
Uporabljajte zgornje nivoje pecice.
Narahlo namazite reSetko z oljem, da se
hrana ne bi lepila nanjo, ter postavite hrano
na sredino. Pod reSetko vedno postavite
pladenj, da bi ujeli olie in masScobo.
PriporoCamo Vam, da pred vstavljanjem
hgane 10 minut segrejete pecico.
A OPOZORILO: Pri pecenju v
nacinu zar, morajo biti vrata pecice
zaprta in temperatura nastavljena na

Funkcija za hitro
peéenje:

Termostat in opozorilne
lucke pecice bodo
vkljuéene, zgornji grelni el-
ement in element Zara bo
zacel delovati.

Funkcija se uporablja za hitro pecenje in
pokrivanje vecjih povrsin, kot je pecenje mesa;
uporabite zgornje police pecice. Rahlo ocistite
mrezico z oljem, da se hrana ne lepi nanje in
postavite hrano na srediS¢e mreZice. Spodaj naj
bo vedno pladenj, da ujame kapljice olja ali
mascobe.



Priporo¢eno je predgrevanje pecice za
pribl. 10 minut.

OPOZORILO: Pri pe€enju v tem
&aéinu, morajo biti vrata pecice zaprta in
emperatura nastavljena na 190°C.

Funkcija dvojnega
Zara in ventilatorja:
Termostat in opozorilne
lucke pecice bodo
vkljuéene, zgornji grelni el-
ement in element Zara ter
ventilator bo zacel
delovati. Funkcija se uporablja za hitrejSe
pecenje "debelejSe" hrane in pri vedjih povrsinah.
Tako zgorniji grelni elementi kot Zar bodo delovali
skupaj z ventilatorjem za enakomerno kuhanje.
Uporabite zgornje police pecice. Rahlo ocistite
mrezico z oljem, da se hrana ne lepi nanje in
postavite hrano na srediS¢e mrezice. Spodaj naj
bo vedno pladenj, da ujame kapljice olja ali
mascobe.

Priporoc¢eno je predgrevanje pecice za
pribl. 10 minut.

OPOZORILO: Pri pe€enju v tem
nacinu, morajo biti vrata pecice zaprta in
Aemperatura nastavljena na 190°C.

4.2. Uporaba mehanske programske ure

Funkcija Opis
M Roc¢na uporaba
(O 100 Uporaba s nastavitvijo ure

Roéno delovanje

Ko nastavite gumb ¢asovnika v poloZaj

M, kot je prikazano na sliki, lahko stalno
upravljate pecico. Ko je gumb €asovnika v
polozZaju 0, pedica ne bo delovala.

Delovanje s prilagajanjem €asa
Nastavite zeleni ¢as kuhanja, tako da
obrnete gumb ¢asovnika na dolocen
¢asovni razpon med 0 in 100 minut. Po
preteku €asa bo pecica prenehala delovati
in ¢asovnik se bo enkrat oglasil z zvo¢nim
signalom.

4.3. Dodatki
Globoki pladen;j

Globoki pladenj se uporablja za obare.
Da bi ga pravilno namestili v pecico, izberite
nivo in ga potisnite do konca.

Plitki pladen;j

Plitki pladenj se uporablja pri peki testa, kot
npr. pit.

Da bi ga pravilno namestili v pecico,
izberite nivo in ga potisnite do konca.

ReSetka

ReSetka se uporablja za Zar in pri peenju
v drugih posodah.
'

OPOZORILO

Mrezico pravilno namestite
na ustrezno vodilo v pe¢ici in jo potisnite

n:7aj
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Vodni zbiralnik

V nekaterih primerih kuhanja se na
notranjem steklu pecice lahko pojavi
kondenzacija. To ni okvara izdelka. Odprite
vrata pecice v polozaj za pe€enje in pustite
v tem poloZaju 20 sekund. Voda se kaplja

na zbiralnik. . )
Ohladite pecico in obriSite notranjost vrat s

suho brisa¢o. Ta postopek je treba redno
izvajati.

e

5. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

5.1. Ciséenje

A OPOZORILO: Pred ¢iS¢enjem izklopite
aparat in ga pustite, da se popolnoma
ohladi.

Splo3na navodila

* Preverite katera Cistilna sredstva so

primerna in priporo¢ena s strani proizvajalca

za Vas aparat.

. Uporabljajte teko€a in kremna listilna
sredstva brez trdnih delcev. Ne
uporabljajte jedkih ali grobih Ccistilnih
sredstev, grobih strgal ali trdih
predmetov, saj lahko z  njimi
poSkodujete povrsine Stedilnika.

*Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki
vsebujejo trdne delce, saj lahko

Q ti popraskajo emajlirane in/ali

arvane dele aparata.

«  Ce pride do izlivanja tekogin, jih
takoj pocistite, da se ne bi kateri del
aparata poSkodoval.

* Ne uporabljajte parnega Cistilnika za

CiScenje kateregakoli dela aparata.

e se morebitne tekocCine prelivajo, jih
ocistite takoj, da se deli ne poskodujejo.
CiScenje notrajnosti pecice
Notrajnost emejliranih pecic je najbolje
Cistiti dokler je pecica Se topla.

» Po vsaki upotrebi obriSite peCico z mehko

krpo natopljeno v vodo zmeSano z
milom, ter nato Se z krpo natopljeno v
Cisto vodo. Na koncu pustite, da se
posusi.

* Obc&asno boste potrebovali tekoce

¢istilno sredstvo, da popolnoma ocistite
necdica

Ciséenje steklenih delov

* Redno Cistite steklene dele aparata.

» Uporabljajte Cistilo za steklo za ¢iS¢enje
zunanjosti in notrajnosti steklenih delov,
proberite ostanke Cistila z mokro krpo in
posusite s suho krpo.

Ciséenje delov iz nerjaveéega jekla (¢e
so prisotni)

* Redno distite dele iz nerjavecega jekla z
mehko krpo natopljeno v ¢isto vodo. Nato jih
pobriSite s suho krpo.

Ne Cistite dele iz nerjaveCega jekla
dokler se ne ohladijo.
Ne dovolite, da se na delih iz
erjavecega jekla dolgo zadrzujejo
ostanki kisa, kave, mleka, soli,
limoninega ali paradiZznikovega soka.
Odstranitev steklenog dela
Pred CiS¢enjem stekla na vratih pecice, jih
morate odstraniti, kot je prikazano:
1. Potisnite steklo v smeri B in ga spustite iz
nosilca (x). Izvlecite steklo v smeri A.
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2.Potisnite steklo proti in pod lokacijskim
kotnikom ) \% smeri B.

3. Priprite vrata, tako da so skoraj zaprta,
in jih odstranite, tako da jih povlecete k
sebi.

e

3. Steklo postavite pod nosaca (x) v
smeri C.

Ce so vrata pegice vrata s trojnim
steklom, se tretji sloj stekla lahko
odstrani na enak nacin kot drugi
stekleni sloj.

Odstranitev vrat pecice

Pred CiS¢enjem stekla na vratih pecice, jih

morate odstraniti, kot je prikazano.

1. Odprite vrata pecice.

e

-

2. Odprite lezaj te¢aja (a) z izvijatem do
kon€nega polozZaja.
P

5.2. Vzdrzevanje
OPOZORILO: Vzdrzevalna dela na
aparatu sme opravljati le pooblas¢eni
serviser ali ustrezno usposobljena
oseba.
Menjava Zarnice v pecici
A OPOZORILO: Izklopite aparat in
pocakajte, da se ohladi, preden za¢nete
Cistiti.
« Odstranite stekleno le¢o in nato odstranite
Zarnico.

« Namestite novo zarnico (odporno na
temperaturo do 300°C) s katero boste
zamenijali staro (230 V, 15-25 W, Tip E14).

* «Ponovno namestite stekleno lec¢o in
a je pripravljena za uporabo.

Zarnica je namenjena posebej za
uporabo v pecicah. Ni primerna za osvetlitev
prostorov.



6. ODPRAVLJANJE TEZAV IN PREVOZ

6.1. Odpravljanje tezav

Ce imate teZave tudi po preverjanju teh osnovnih napotkov za odpravljanje
eZav, se prosimo obrnite na pooblaS¢enega serviserja ali ustrezno
usposobljenega tehnika.

Tezava

MoZen vzrok

ReSitev

Pecica se ne prizge.

Napajanje je izklju¢eno.

Preverite varovalko na hiSni napeljavi.
Preverite ali ni priSlo do izpada
elektrine energije z drugimi aparati.

Pedica se ne segreje

Temperatura pecice ni nastavljena.

Vrata pecice niso zaprta.

Preverite nastavitev temperature na
gumbu in jo ustrezno spremenite.

Hrana je neenakomero
pecena.

Ne uporabljate pravilnega
nivoja v pecici.

Preverite ali uporabljate priporocene
nivoje in temperature.

Ne odpirajte vrat pecice, razen ¢e
morate obrniti hrano. Ce pogosto
odpirate vrata, se temperatura zniza, kar
vpliva na rezultat pecenja.

Zarnica pegice (&e je
prisotna) ne deluje.

Zarnica je pregorela.
Elektricno napajanje ni
priklju¢eno ali je izklopljeno.

Zamenjajte zarnico v skladu z navodili.

Prepricajte se ali je el. napajanje
prizgano na zidni vti¢nici.

Ventilator v pecici (Ce je
prisoten) je glasen.

Pladnji in reSetke v pecici vibrirajo.

Preverite, ali je pecica postavljena

vodoravno.
Preverite ali pladnji ali reSetke ne

vibrirajo v stiku z zadnjo ploS¢o

6.2. Prevoz

Ce morate izdelek prevazati, uporabite originalno embalaZo. Sledite navodilom za

pakiranje na originalni embalaZi. Pritrdite vse nepritrjene elemente z lepilnim trakom, da ne
bi prislo do poskodb med prevozom.
Ce nimate originalne embalaze, pripravite Skatlo za prevoz, s katero boste za&¢itili posebej
zunanje povrsine izdelka od zunanjih nevarnosti.
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7. TEHNICNE ZNACILNOSTI

7.1. Energijska nalepka

Znamka W
VOX

Model EBB2110W
Tip pecice ELECTRIC
Masa kg 36,0(+/-2)
Indeks energetske ucinkovitnosti - konvencionalen 115,6
Indeks energetske ucinkovitnosti - pojacano 106,2
Energetski razred A
Poraba energije - konvencionaina KWhicycie 0,99

| Paraba energije - pojadano kWh/cycle 0,91
Stevilka otvora 1
Toplotni vir ELECTRIC
Volume | 73

Pecica ustreza s EN 60350-1

Nasveti za zmanjSanje porabe energije
Pecica

- Kuhajte skupaj, ¢e je mogoce.

- Nastavite krajSi ¢as pred-segrevanja.

- Ne podaljSajte ¢asa kuhanja.

- Izkljugite pecico ob koncu kuhanja.

-Ne odpirajte vrat pe¢ice med kuhanjem.
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) VOX

. Ugradbena peénica / Korisni¢ke upute

EBB2110W




Hvala Vam Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Ove korisni¢ke upute sadrze vazne informacije o bezbjednosti i upute koja treba da
vam pomognu u koriStenju i odrzavanju uredaja.

Molimo paZljivo proditajte ove korisnicke upute prije koriStenja uredaja i saCuvajte ih za
budué¢u uporabu.

Znak Vrsta upozorenja Znacenje

A UPOZORENJE Ozbiljna povreda ili smrtna opasnost
& RIZIK OD STRUJNOG UDARA Opasan rizik od strujnog napona

A POZAR Opasnost od pozara

A OPREZ Rizik od povrede ili oSte¢enja imovine
@ VAZNO Pravilno funkcionisanje uredaja
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1. BEZBJEDNOSNE UPUTE
*Procitajte ove upute pozorno i u potpunosti prije

uporabe VasSeg uredaja i saCuvajte ih na pogodnom
mjestu u slu€aju potrebe.

» Ovaj prirucnik je pripremljen za dva modela. Vas
uredaj mozda nece imati neke funkcije opisane u
ovim uputama. Obratite posebnu paznju na sve slike
dok Citate upute za uporabu.

1.1. Opc¢a bezbjednosna upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca uzrasta od 8 godina i
iznad kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije
za bezbjednu uporabu aparata i ako razumiju
opasnosti do kojih moze doci. Djeca se ne smeju igrati
s uredajem. CiSéenje i korisnicko odrzavanje uredaja
ne smije se povijeriti djeci bez nadzora.
UPOZORENJE: Uredaj I njegovi dostupni dijelovi

Bisfe. Pzrdjegﬂeko iriv ?éagﬁjm?{ éj e o&gc r%tga 8cu

ispod 8 godina dalje od uredaja osim ako su pod
stalnim nadzorom.

A\ AUPOZORENJE: Opasnost od pozara: nemojte

Cuvati predmete na povrsSini za kuhanje.

/\ A UPOZORENJE: Ukoliko je povrSina za kuvanje

napukla, iskljucite uredaj da sprijeCite mogucnost

strujnog udara.

* Nemojte koristiti uredaj pomocu vanjskog tajmera ili

sustava za daljinsko upravljanje.

 Tjekom uporabe uredaj Ce se zagrijati. Obratite
paznju da ne dodirujeteF%t_'ilne elemente unutar



pecnice.

* Rucke se mogu zagrijati tiekom uporabe.

* Nemojte koristiti jaka abrazivna sredstva ili oStre
metalne strugaCe za CiScenje staklenih vrata
pec¢nice i ostalih povrSina. Oni  mogu
ogrebati povrSinu koja moze dovesti do loma
stakla ili oStec¢enja povrSine.

» Nemojte koristiti parocCistaCe za CiS¢enje uredaja.

[Fé UPOZORENJE: Da biste izbjegli moguénost

elektricnog udara, uvjerite se da je uredaj iskljuCen sa

napajanja prije menjanja lampe

A(OPREZ: Pristupni dijelovi mogu se zagrijati

jekom kuhanja ili peCenja. Drzite djecu dalje od

uredaja kada je u uporabi.

« VasS uredaj je proizveden u sukladu sa svim

vazecim lokalnim  propisima i medunarodnim
standardima iregulativama.

» QOdrzavanje i popravka mora biti poverena iskljucivo
ovlastenom servisu. Postavljanje i popravka od strane
nekvalificiranog lica moze biti opasno. Nemojte
mijenjati ili modifikovati specifikacije uredaja na bilo
koji nain. Neodgovaraju¢a briga o pecnicii
moze prouzrokovati nesrecu.

* Prije povezivanja VaSeg uredaja, uvjerite se da
su lokalni  wuslovi za  distribuciju  elektricne
energije (napona i frekvencije) u sukladu sa
specifikacijama uredaja. Specifikacije ovog uredaja
navedene su na etiketi.

/N\ OPREZ: Ovaj uredaj namijenjen je samo za

kuhanje hrane u kucanstvu. Ne smije se koristiti u

bilo koju drugu svrhu, kao Sto je uporaba van
kucanstva ili za komercijalnu uporabu ili za
zagrijevanje prostorije.
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« Nemojte koristiti ruCke peénice za podizanje
ili premjeStanje uredaja.
« Sve moguée mjere opreza su poduzete da bi se

osigurala VaSa bezbﬂ'edr_l(_)st. S obzirom na to da
se staklo moze polomiti, vodite raCuna prilikom

CiS¢enja kako biste izbjegli grebanje. Izbjegavajte
udaranje ili lupanje stakla sa dodatnim priborom.

* Provjerite da napojni kabel nije prignjecen ili
oSte¢en tjekom postavljanja. Ukoliko je napojni
kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov  ovlasteni serviser ili slicno kvalificirana
osoba kako bi se sprijecila povreda.

* Nemoijte dozvoliti da se djeca penju na vrata
pecnice ili sjede na njima kada su otvorena.

1.2. Upozorenja pri instalaciji

* Nemojte rukovati uredajem prije nego Sto je
kompletno postavljen.

Uredaj mora postaviti ovlasteni tehni¢ar. Proizvodac
ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koju moze
uzrokovati nepravilno postavljanje i instalacija od
strane neautorizovanih osoba.

Kada je uredaj raspakovan, uvjerite se da nije
oStecen prilikom transporta. U slu€aju bilo kakvog
oSte¢enja nemojte  koristiti  uredaj 1 odmah
kontaktirajte kvalificiranog servisera. Materijali Kkoji
se koriste za pakovanje (najlon, heftalice, stiropor,
itd) mogu biti Stetni za djecu i treba ih odmah sakupiti
I ukloniti.

 ZasStitite VasS uredaj od atmosferskih uticaja. Nemojte
ga izlagati dejstvu  sunca, kiSe, shjega,
prekomjerne vlaznosti itd.

« Materijal oko uredaja (kabinet) mora biti u stanju da
izdrzi minimalnu temperatury od 100°C.



1.3. Tjekom uporabe

« Kada prvi put koristite pecnicu mozete osjetiti

blagi miris. Ovo je potpuno normalno a
uzrokuju ga izolacioni materijali na

elementima grijaCa. Predlazemo da prije prvog
koriStenja pecénicu ostavite praznu i postavite na
najjaCu temperaturu 45 minuta. Uvjerite se da je
okruzenje u kome je postavljen proizvod sa
dobrom ventilacijom.

« Vodite raCuna kada otvarate vrata pechice
tiekom ili nakon pecCenja. Vrela para moze da
izazove opekotine.

* Nemojte stavljati zapaljive ili materijale koji gore u ili
blizu uredaja dok radi.

0 » Uvijek koristite rukavice za pecnicu da

klonite ili zamijenite hranu u njoj.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora
dok kuhate sa c¢vrstim ili teCnim uljima. Oni mogu
da se zapale pri uslovima ekstremnog grijanja.
Nikada ne sipajte vodu na plamen uzrokovan uljem,
umjesto toga iskljuCite uredaj 1 pokrijte Serpu
poklopcem ili pozarnom dekom.

« Ukoliko se uredaj nece koristiti duzi vremenski pe-
riod, iskljuCite glavni utikaC sa napajanja. Kada ne
koristite plinsku bocu takode treba iskljuciti ventil za
plin.

« Uvjerite se da je regulator uredaja uvek u “0” (stop)
poziciji kada se uredaj ne koristi.

* Plehovi se naginju kada ih vadite.Vodite raCuna da
ne prospete ili da vam topla hrana ne padne prilikom
vadenja iz pecnice.

« Ne stavljajte niSta na vrata pecénice kada su

otvorena, Ovo bi moglo da poremeti ravnotezu
pecnice ili osStetivrata. pr-7



* Ne stavljajte teske ili zapaljive predmete ili zapaljive

materijale (npr najlon, plastiCne kese, papir, platno, itd)

u fioku. To ukljuCuje i posude sa plastiCnim

dijelovima (npr rucke).

* Nemojte kaciti ru¢nike, kuhinjske krpe ili odje¢u na

uredaju ili njegovim ru¢kama.

1.4. Tjekom ¢iS¢éenja i odrzavanja

» Uvjerite se da je uredaj iskljucen uvijek prije CiS¢enja

ili odrzavanja.

* Nemojte sklanjati kontrolne regulatore da biste ocistili

kontrolnu tablu.

« Da biste odrzali efikasnost i bezbjednost vaseg
uredaja, preporucujemo vam da uvijek
koristite originalne rezervne dijelove i da se,

ukoliko je potrebno uvijek obratite ovlastenom
serviseru.

CE Deklaracija o uskladenosti
Izjavljulemo da su naSi proizvodi u sukladu

sa vaze¢im Europskim direktivama,
odlukama i propisima i da zadovoljavaju
zahtjeve navedene u pomenutim standardima.

Uredaj je namijenjen samo za kuhanje u
ucanstvu. Bilo koja druga uporaba (poput
zagrijevanja prostorije je neprimjerena i opasna.

Ove upute za uporabu odnose se na nekoliko
modela. Mozete primjetiti razlike izmedu ovih uputa i
vaSeg modela.
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Odlaganje VaSeg starog uredaja

¢

Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalazi
oznacCava da ovaj proizvod ne moze biti tretiran
kao ku¢ni otpad. On treba da bude predat na
odgovarajuce mjesto za recikliranje elektricne
i elektronske opreme. Pravilnim
odlaganjem ovog proizvoda pomazete u
spreCavanju eventualnih negativnih posledica
po okolis iljudsko zdravlje, do kojih moze
do¢i usled nepravilnog odlaganja proizvoda.
Za detaljnije informacije o  recikliranju
ovog proizvoda, molimo da se obratite
lokalnoj  opstini, preduzeéu za odlaganje
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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2. INSTALACIJA | PRIPREME ZA
UPORABU

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mora

postaviti ovlasteni serviser ili

kvalificirani tehnicar, u sukladu sa
instrukcijama u ovim uputama i u sukladu sa
vazecim lokalnim propisima.

* Nepravilna instalacija moze uzrokovati

Stetu, za koju proizvodac ne preuzima

odgovornost i garancija vise nece biti

validna.

» Prije instalacije, uvjerite se da li su

lokalni uvjeti za distribuciju elektricne

energije (napon i frekvencija) kao i

podeSavanja uredaja kompatibilni. Uvjeti
podeSavanja uredaja dati su na etiketi .

» Zakoni, odredbe, direktive i standardi koji
vaze u zemlji u kojoj se uredaj koristi
treba da se sliede (sigurnosni
propisi, pravilno recikliranje u
sukladu sa propisima, itd).

2.1. Instrukcije za instalatera

Opce instrukcije
* Nakon uklanjanja ambalaze sa uredaja i
njegove pratece opreme, uvjerite se da

uredaj nije ostecen. Ukoliko sumnjate na
hilo kakvn nsteéenie _nemaite kaoristiti

uredaj i obratite se odmah ovlastenom
serviseru ili kvalificiranom tehnicaru.

* Uvjerite se da u neposrednoj blizini nema
zapaljivih materijala, kao Sto su zavjese,
ulje, platno itd. koji se mogu lako zapaliti.

* Radna plo¢a i namjeStaj u okruzenju
moraju biti napravljeni od materijala koji
su otporni na temperature iznad 100°C.

» Uredaj ne bi trebalo postavit direktno

iznad masine za sudove, frizidera,

zamrzivaCa, masine za pranje ili suSenje
vesSa

2.2. Postavljanje pecnice

Uredaiji se isporucuju sa priborom za
instalaciju i mogu se ugraditi u radne
elemente odgovarajucih dimenzija.
Dimenzije za ugradnju pecice i ploCe su
date ispod.

A (mm) 557 min./max. F (mm) [560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555
C (mm) 595 min. H (mm) 590
D (mm) 575 min. | (mm) 600
E (mm) 576 min. J/K (mm) 5/10

Postavljanje pod radnu
povrsinu
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1. Nakon elektri¢nog povezivanja, ubaciti
pecnicu u ugradni korpus gurajuci je
naprijed. Otvorite vrata pecnice i ubacite
dva Srafa u otvore na vratima pecnice. Dok
okvir uredaja dodiruje drvenu povrSinu,
zategnite Srafove.

.
=

Ukoliko je pecnica postavljena
ispod plo¢e: 2. Udaljenost izmedu
radne povrSine i gornje ploCe pecnice
mora biti minimum 50 mm, a
udaljenost izmedu kontrolne ploce
minimum 25 mm.

min. 25 "Mldna povrsina

min.
50 mm

Ploc¢a

Rerna

3. Udaljenost izmedu dna ploce i gornje

HR - 11

povrSine pecnice mora biti najmanje 10
mm za cirkulaciju zraka.

( N

min.
10 mm

A

/

2.3. Elektriéno povezivanje i bezbjednost

UPOZORENUJE: Elektricno povezivanje

ovog uredaja treba povijeriti
ovlastenom serviseru ili kvalificiranom
tehnic¢aru, u sukladu sa instrukcijama
datim u ovim uputama i u sukladu sa

vazec¢im lokalnim propisima.
UPOZORENJE: UREDAJ MORA BITI

UZEMLJEN.

* Pijre povezivanja na napajanje, treba
provjeriti da li napon uredaja (odStampan na
plocici uredaja) odgovara naponu glavnog
dovoda i da li elektroinstalacija mozZe da
izdrzi potrebnu struju koju koristi uredaj
(takode oznaceno na identifikacionoj
plocici).

» Tjekom instalacije, molimo provjerite da
se koriste izolirani kablovi.

Nepravilno povezivanje moZze oStetiti vas
uredaj. Ukoliko je glavni kabel oSte¢en i mora



da se zamijeni, to mora obaviti kvalicirana
osoba.
* Nemoijte koristiti adaptere, viSestruke

uti¢nice i/ili produzne kabele.
* Naponski kabel treba drzati dalje od

vrucih dijelova uredaja i ne smije biti
savijen ili sabijen.

U suprotnom kabel se moze
oStetiti, izazivajuci kratak spoj.
Ukoliko uredaj nije povezan na
elektriénu mreZu utikacem, prekidac sa
multi-polarnim izolatorom (sa najmanje

3 mm prostora) mora da se upotrebi
kako bi se zadovoljili sigurnosni propisi.

. Uredag e namenjen da radi pri naponu od
220-240 V~. Ako je va$ napon drugaciji,
kontaktirajte  ovlastenog  servisera i
kvalificiranog elektricara.

e Strujni kabel (HO5VV-F) mora
biti dovoljno dugaCak da bi se
mogao povezati s uredajem.

» Uvjerite se da su svi prikljucci

adekvatno zategnuti.

* Fiksirajte strujni kabel za sponu kabela,
zatim zatvorite poklopac.

 Kutija za povezivanje prikljucaka je
postavljena na prikljuénoj kutiji.

Braon Zuta+Zelena
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3. KARAKTERISTIKE PROIZVODA
Vazno: Specifikacije proizvoda i izgled vaSeg uredaja mogu se neznatno razlikovati

u odnosu na sliku prikazanu ispod.
Lista dijelova

1. Kontrolna ploc¢a
| 4 | 2. Rucka na vratima pec¢nice
i 3. Vrata pecnice
= 2
3
Kontrolna ploc¢a
] m
®? m e " ®
= Rkl o
o = ”
E" EV 200
4 5 6

-

4. Regulator za kontrolu pecnic
5. Tajmer
6. Regulator za kontrolu termostata

HR - 13



4. UPORABA UREDAJA

4.1. Kontrola pe¢nice

Regulator za kontrolu funkcionisanja
Okrenite regulator na odgovaraju¢i simbol
Zeljene funkcije pe€enja. Za detalje o
razli¢itim funkcijama pogledajte “"Funkcije
pecnice.

Regulator termostata pecnice

Nakon odabira funkcije peenja, okrenite
regulator da podesite Zeljenu temperaturu.
Svjetlo termostata ¢e svjetleti uvijek kada je
termostat u funkciji zagrijevanja

pecnice ili odrzavanja temperature.
Funkcije pec¢nice

Lampica pecnice:
Samo svijetli lampica u
pecnici. Ostace
upaljena tjekom rada
pecnice.

Funkcija otapanja:
Svhetla upozorenja
¢e biti ukljuena i venti-
lator ¢e  pocCeti s
radom. Da biste
koristili funkciju

otapanja, uzmite vaSu
o . zamrznutu hranu i sta-
vite je na policu na tre¢e leziste od dna.
Preporudljivo je da stavite pleh za pecénicu ispod
hrane koja se odmrzava, da sakupite vodu koja
se nagomilala topljenjem leda. Ova funkcija
nec¢e kuhati ni peéi vaSu hranu, ona ¢e samo
Cidaj ete.

Funkcija statickog
pecenja: Termostat
pecnice i svjetla za
upozorenje Ce se
upaliti, a doniji i gornji
grija¢ ¢e poceti s radom.
Funkcija statickog pe€enja emituje toplotu,

obezbedujuci ravnomjerno pecenje hrane.
Ovo je idealno za pravljenje kolaca, torti,

pecene testenine, lazanja i pice.
Prethodno zagrijevanje peénice od oko 10
minuta se preporucuje i najbolje je peéi
samo na jednoj reSetki u ovoj funkciji.
Funkcija ventilatora:
Termostat pecnice i
svhetla ¢e se upaliti,
doniji i gornji grijac, kao i
ventilator ¢e poceti s
radom.

]

M

~
N
N
\

[

—

-
1
-
7
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Ova funkcija je jako dobra za pravljenje
kolaca. Pecenje se odvija uz pomo¢ donjeg
i gornjeg grijaca u peénici i
pomocu ventilatora, koji omogucuje
cirkulaciju zraka, daju¢i blago zapeceni
izgled hrani. PreporuCuje se prethodno
zagrijevanje pecnice na oko 10 minuta.
Ventilator i donji grija¢ su idealni za
pecenje hrane kao Sto je pizza, ravnomjerno
u vrlo kratkom vremenskom periodu.
Dok ventilator revnomjerno Siri toplotu,
doniji grija¢ pece hranu.

Funkcija donjeg grijaca
i ventilatora Termostat
pecnice i svjetla za
upozorenje ¢e se upaliti,
a doniji grija¢ i ventilator
¢e poceti s radom.
Funkcija donjeg grijaca i ventilatora je idealna za
ravnomjerno podgrijevanje hrane u kratkom
vremenskom periodu. Preporuuje se da se
pecnica prethodno zagijreje oko 10 minuta.
Funkcija rostilja:
Termostat pecnice i
svjetla upozorenja ¢e se
ukljuciti i grija¢ za rostil]
¢e poceti s radom.

Ova funkcija se koristi za grilovanje i
tostiranje hrane. Koristite gornje police
pecnice. Lagano premazite ¢etkicom zice
uljem da se sprijeci ljepljenje hrane i stavite
hranu na sredinu reSetke. Uvijek stavite pleh
ispod hrane kako bi sakupio svo ulje ili mast
koji cure. Preporucuje se prethodno
zagrijevanje peénice na oko 10 minuta.

A Upozorenje: Kada spremate rostilj,
vrata pec¢nice moraju biti zatvorenaa
temperatura pecnice treba da se podesi

na 190°C
Funkcija brzeg

m roStiljanja: Termostat

Q pecnice i svjetla za

&Y upozorenje ¢e se upaliti,
N a gril i gornji grijac ¢e

N — _ poceti s radom.

Ova funkcija se Koristi za brze rostiljanje i
grilovanje hrane kojoj treba vec¢a povrsina, kao Sto

je meso. Koristite gornje police pec¢nice. Lagano
premazite ¢etkicom Zice peénice uljem da sprijecite
liepljenje hrane i postavite hranu na sredinu
reSetke. Uvijek stavite pleh ispod
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hrane kako bi sakupio svo ulje ili mast koji
cure. Preporucuje se prethodno
zggrijevanje peénice na oko 10 minuta.
K Upozorenje: Kada spremate rostilj,
vrata pec¢nice moraju biti zatvorena, a

temperatura treba da se podesi na
190°C.

Funkcija duplog
grilovanja i ventila
tor: Termostat pecénice
i svjetla za upozorenje
Ce svjetleti,a gril, gornji
grija¢ i ventilator ce
pocCeti s radom. Ova funkcija se koristi za
brze grilovanje deblje hrane ili za grilovanje
hrane kojoj je potrebna vecéa povrsina. |
grijac i gril rade poja¢ano s ventilatorom da
bi obezbjedili ravnomjerno pecenje. Koristite
gornje police. Lagano premazite ¢etkicom
Zice uljem da se sprijeci liepljenje hrane i
stavite hranu na sredinu resetke. Uvijek
stavite pleh ispod hrane kako bi sakupio svo

ulje ili mast koji cure.

&Preporuéuje se prethodno zagrijevanje
rerne na oko 10 minuta. Upozorenje: Kada
spremate rostilj, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperatura rerne treba da se
podesi na 190°C.

4.2. Upotreba mehanickog tajmera

Opis funkcije
M Manuelna upotreba
(O 100 Rukovanje podeSavanjem
tajmera

Manuelna uporaba

Kada postavite gumb tajmera u poziciju “M”
rerna ce poceti s radom. Kada postavite
gumb u poziciju “0”, uredaj prestaje s
radom.

Uporaba podeSavanjem vremena

tajmera
Postavite Zeljeno vrijeme okretanjem
tajmera izmedu 0 i 100 minuta. Kada tajmer

dode do nule, automatski se gasi uz zvucni
signal.

4.3. Dodaci

Duboki pleh

Ovaj pleh je najbolji za kuvanje ¢orbi.
Stavite pleh na bilo koju razinu i povucite

unatrag da se uvjerite dali je
pravilno poziciorniran.

Plitki pleh

Plitki pleh se koristi za pe€enje poslastica,
kao Sto je koh, itd.

Da biste pravilno postavili pleh u Supljinu,
stavite ga na bilo koji stalak i gurnite ga
do kraja.

Zigana reSetka
Zigana reSetka se koristi kod peéenja ili
obrade hrane u drugim posudama.

UPOZORENJE

a reSetka se koristi kod pecenja ili
obrade hrane u drugim posudama.

e
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Kolektor vode

U nekim slu¢ajevima kuhanja moze doéi do
kondenzacije na unutrasSnjem staklu vrata
pecnice. Ovo nije kvar proizvoda. Otvorite
vrata pecnice u polozaj za pecenje i ostavite
je u ovom polozaju 20 sekundi. Voda ¢e

kapati na kolektor. ]
Ohladite pecnicu i obriSite unutarnjost vrata

sa suhim ru¢nikom. Ova procedura mora se
primenjivati redovno..

e

-y 51
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5. CISCENJE | ODRZAVANJE

5.1. Ciséenje
UPOZORENJE: Iskljucite uredaj i
sacekajte da se ohladi prije CiSc¢enja.
Opce upute
* Provjerite da li su sredstva za CiScenje
odgovarajuca i da li su preporu¢ena
od strane proizvodada  prije
¢iS¢enja uredaja.
 Koristite kremasta ili te€na sredstva za
¢isc¢enje koja ne sadrze Cestice.
Nemojte koristiti kausti¢ne (korozivne)
kreme, abrazivna praSkove za
¢iSc¢enje, grubu vunenu Zicu ili teSke
alate jer oni mogu ostetiti povrSinu
Sporeta.

* Nemoijte Kkoristiti sredstva za €iS¢enje
@ koja sadrze Cestice, jer oni

mogu ogrebati staklo, emajlirane
ili obojene dijelove vaSeg
uredaja.

*Ukoliko se neko te¢no sredstvo izlije,
oCistite odmah da izbegnete da se
dijelovi uredaja oStete.

Nemojte koristiti paroCistace za
@ ¢isc¢enje bilo kod dijela uredaja.

Ciséenje unutarnjosti peénice

*  Unutarnjost emajlirane pecnice se
najbolje Cisti kada je jos topla. Obrisite

pecénicu mekom krpom natopljenom u
sapunici posle svake

. uporabe. Zatim obrisite
peénicu vlaznom  krpom  posle
svake uporabe a potom je osusite.

Mozda c¢ete povremeno morati da
upotrebite te¢nost za CiS¢enje kako bhiste
potpuno ocistili pe¢nicu.

e

Ciséenje staklenih dijelova
» Redovno ¢istite staklene dijelove VaSeg
uredaja.
» Upotrebite sredstvo za ¢iS¢enje stakla
da ocistite pecnicu unutra i vani. Zatim
isperite i detaljno posusite suhom krpom.
Ciséenje dijelova od nehrdajuéeg éelika
(ukoliko su dostupni)
. Redovno ¢istite dijelove od
nehrdajuceg Celika.
. ObriSite dijelove od nehrdajuceg
Celika mekom krpom natopljenom vodom.
Zatim ih detaljno osusite suhom krpom.

. Nemoijte prati dijelove od
@ nehrdajuceg Celika dok su jos

vruéi od kuhanja.
Nemojte ostavljati sirce, kafu,
@ mleko, so, vodu, limun ili sok
. od paradajza da stoje duze vrijeme na
dijelovima od nehrdajuceg celika.
Uklanjanje stakla pecnice
Morate ukloniti staklo na vratima peénice
prije ¢iS¢enja, kao Sto je prikazano ispod.
1. Pritisnite staklo u smjeru B i pustite iz
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1. Povucite staklo naprijed i
polozaja nosaca (y),

ispod
u smjeru B.

i uklonite vrata povlacedi ih ka sebi.

/

Ukoliko vrata pecnice imaju troslojno
staklo, tre¢i sloj stakla se moze
ukloniti isto kao i drugi sloj.

Uklanjanje vrata pecénice

Prije CiS¢enja staklenih vrata pecnice,

morate ukloniti unutarnje staklo, kao sto je

prikazano ispod.

1. Otvorite vrata pec¢nice.

-

2. Otvorite nosac (a) (pomocu Srafcigera)
sve do krajnjeg poloZaja.

3. Zatvorite vrata uredaja dok skoro ne
dode u potpuno zatvoren poloZaj

5.2. Odrzavanje
UPOZORENJE: Odrzavanje ovog
uredaja mora se povjeriti ovlastenom
serviseru ili kvalificiranom tehni€aru.
Zamena svijetla u pecnici
UPOZORENJE: Iskljuite uredaj i
A saCekajte da se ohladi prije
nego pocnete s Cis¢enjem.
* Uklonite stakleni objektiv, zatim uklonite
lampicu.
«  Stavite novu lamicu (otpornu na tem-
perature od 300 °C) da |biste
zamijenili uklonjenu lampicu.
(230 V, 15-25 W, Tip E14).
» Vratite stakleni objektiv, i vaSa
@ rerna je spremna za uporabu.
Lampica je namenjena iskljucivo za
uporabu kod kuhinjskih uredaja za
kuhanje. Nije prikladna za uprabu u
svrhu osvijetljavanja prostorija u
kucanstvu.
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6.1. RjeSavanje problema
Ukoliko joS uvijek imate problema sa uredajem nakon Sto provjerite ove osnovne
korake za rjeSavanje problema, molimo da kontaktirate ovlastenog servisera ili
kvalificiranog tehnicara.

Problem Moguc¢i uzrok RjeSenje
Pecnica se ne ukljucuje. Nema napajanja. Provjerite ima li napajanja.

Provjerite takode da li rade ostali uredaiji.

Kontrolor temperature pecnice je
nepravilno postavljen

Vrata peénice su ostala otvorena.

Nema zagrijevanja Provjerite da li je regulator temperature

pravilno postavljen.

Provjerite da li se koriste preporu¢ene
temperature i poloZaji polica.
Nemojte ¢esto otvarati vrata osim ako

Pecenje u Police u pecnici su pecete hranu koja se mora okrenuti.
pecnici je nepravilno postavljene. Ukoliko Gesto otvarate vrata, unutrasnja
neravnomjerno. temperatura ce biti niza a to moig )
da se odrazi na rezultat vaSeg pecenja.
) o Lampica je pokvarena. Zamijenite lampicu prema
Svjetlo u pecnici Napajanije je prekinuto ili instrukcijama.
(ukoliko ga ima) ne iskljuéeno. Uvjerite se da je utika¢ ukljucen u
radi. zidnu utiénicu.
Provijerite da li je pecnica nivelirana.
Ventilator_(ukoliko ga Proverite da police i pleh ne vibriraju
|ma;(1e ugan Vrata pecnice vibriraju. zbog dodirivanja sa zadnjim panelom

pecnice.

6.2. Transport

Ukoliko je potrebno da prevezete uredaj, koristite originalno pakiranje proizvoda i nosite ga
koristec¢i originalnu kutiju. Pratite oznake za transport koje se nalaze na pakovanju.
Zaljepite sve nezavisne dijelove za proizvod kako biste sprijecili da se oSteti proizvod
prilikom transporta.

Ukoliko nemate originalno pakiranje; pripremite kutiju za transport tako da uredaj, narocito
vanjske strane proizvoda, budu zasti¢ene od vanjskih pretniji.
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7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

7.1. Energetski list

Brand W
VOX
Model EBB2110W
Tip peénice ELEKTRICNA
Tezina kg 36,0(+/-2)
Indeks energetske efikasnosti - standardna 115,6
Indeks energetske efikasnosti - sa ventilatorom 106,2
Energetska klasa A
PotroSnja energije (struje) - standardno kWh 0,99
PotroSnja energije (struje) - sa ventilatorom kWh 0,91
Broj otvora 1
Izvor toplote ELEKTRICNI
Zapremina 73

Pecica je u sukladu sa EN 60350-1

Savjeti za uStedu energije
Peénica

- Jela spremajte zajedno, ako je moguce.

- Odrzavajte kratko vrijeme predzagrijevanja.

- Nemojte da produZavate vrijeme pecenja.

- Nemoijte da zaboravite da iskljucite pec¢icu na kraju kuhanja.

- Nemoijte da otvarate vrata pecnice tjekom perioda kuhanja.
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1. OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

« AlgBdoTe auTEG TIG, 0ONYIEC TTPOCEKTIKA Kal
OAOTEAQ TIPIV ATTO TN XPNON TNG TUOKEUNG OAG KAl
amToOnkeloTe  TIG O  KATAAANAO  XWpo ~ yid
MEAAOVTIKA Xprion.

« H ouokeuy o0ag PTTOPE, va unv €XEl oplopéva
XOPOKTIPIOTIKA TTOU ~ AVOQEPOVTAlI OE QUTEG TIC
odnyieg. AwoTe 101AiTEPN TTPOCOXI OTOUG apIguoug
oTav dIaBAceTe TIG 0dNYiEG.

1.1. Fevikég odnyieg ac@AAgiag

« 1In ouokeun, 0ev TIPETTEI va T XPNOIMOTTOIQUV
TaIdIa WG 8 ETWV Kal TTAVW KAl ATOPA HE PEIWHPEVN
CWHATIKN, aloONTNPIOKEG 1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG I
ENAEIYN  euTTEIDIAG KAl YVWOEWV, EKTOG €AV
@gloKovmu utté emiBAewn ) utrelBuva ATOPa TOUG
£0WOAV 0dNYieg TTOU AYOPOUV XPron TNG CUOKEUNG
ME ao@AAEIa_Kal KATaAdBaivouv Toug KIVOUVOUG TTOU
uttTapxouv. Ta TTadId dev TTPETTEl va TTAICOUV HE TN
ougkeun. KaBapiopog Kal diatipnan Ogv TTPETTEl VA
diegayovtal atrd TaIdIG TTAVW TWV 8 ETWV XWPIg
EMTAPNON.
- A NPOEIAOMOIHEH: H ouokeuy kai . Ta
TTpOORACINa PEPN TNG CEOTAIVOUV KATA Tn Xpnon.
AwoTe TTPOOOXN WOTE VA PNV OYYIGETE T OTOIXEID
B¢épuavong. Kpariote 1a Traidid KATwW Twv 8 €Twv
MOKPIA €KTOG AV BpioKovTal UTTO CUVEXN ETTITIPNON.
/A A MPOEIAOMNOI ZH: Mayeipepa pe AToc f AGd)
OTIC EOTIEC XWPIG ETTIRBAEWN U op%l va_Elval eTTIKivOuvn
Kal utTopel va TTpokaAéoel TTupkayid. NMOTE un,
OBAVETE TNV TTUPKAYIA UE VEPO, OAAG ATTOOUVOEDTE TN
oUoKeun atmod TO peUPA Kal KAAUWTE TN @Adya, TT.X. JE
KAAUPMA 1) KOUBEPTA YIa OBACIYO TTUPKAYIAG.
. NPOEIAOINOIHZH: Kivduvo omé,nugKayld:
IONVETE AVTIKEIMEVA TTAVW OTIC ETTIQAVEIEC VIO
Mayeipeua.
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e Kartd mn xpAon, ol A£G TNG CUCKEUNG UTTOPEI VO
(eoTaBouv.

. ol O'ITOI iTe. okKANPA& AciavTiKd KaQaploTIKA N
GIXU)IS]%QQ lfjsm)\ IKEG & ulgfepsg yla va Ka agloaTs Tp]

YUGAIVN TTOPTA TOU QOUPVOU Kal AAAEG ETTIPAVEIEG.
AUTA PTTOPOUV VA EUOOUV TNV ETTIPAVEIQ TTOU PTTOPEI
VO TTPOKOAECEl OTTACIMO  YUuaAlou 1R Cnuid  Tng
ETTIPAVEIQG.

*  Mn xpnolyoTToIEiTE ATUOKABAPIOTEG yIa TOV
Kaeaplopo TNG OUOKEUNG.

« /A A NPOEIAOMOIHZH: Ma va amoUyeTe TNV
mOavotTnNTa nAEKTPOTTANCiag, emPBeRaIWOTE OTI EXETE
NON atroouvdEéoEl TN OUCOKEUN atrd TO pelua TTPOTOU
OAAGEETE TO AQUTTAKI.

A NMPOXZOXH: Ta rpoofaciya pépn NTTOPOUV va
(eoTaBouv KATA TO payeipeua Kal To WRoipo. KpatroTe Ta
MIKPA TTaIdIA JOKPIA aTTO TN OUCOKEUNR OTAV TN
XPNOIUOTIOIEITE.

* H ouokeun oag £xel TTapaxOei OXETIKA PJE ONEG TIG
EPAPPOOCIPES TOTTIKEG KAl DIEBVEIC TTPOBIOPAPES KAl
KQVOVIOUOUG.

Alatripnon Kai €TTIOKEUN TTPETTEI va dlEEAyovTal
QTTOKAEIOTIKA OTTO £E0UCI000TNPEVOUG TEXVIKOUG.
Aiatripnon Kai €TTIOKEUR TTou dIEEAYyOVTaAl ATTO [N
€€0UOI000TNHEVOUG TEXVIKOUG WTTOPEI va 0dnNyrnoouv o€
KivOuvo. Mnv aAAGCETE ) TPOTTOTTOIEITE TIG TTPOdIAYPAPES
TNG OUOKEUNG JE OTTOIOONATTOTE TPOTTO. AKATAAANAQ
TTPOOOETA PEPN OTIG EOTIEG MTTOPOUV VA 0dNYrOOUV O€
atuxnuara.

* [piv ouvdEéoeTe TN CUCKEUN 0AG, ETTIRERAILLOTE OTI Ol
TOTTIKOI OpOI (N NAEKTPIKA TAON KAl N OuxXvOTNTA) KAl Ol
TTPodIaYyPAPEC TNG OUOKEUNG gival ouppartoi. Ol
TTPOdIAYPAPES TNG CUOKEUNG avaypA@ovTal OTNV ETIKETA.
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. MPOXOXH: Auti n cuokeun gival oxedIOOUEVN NOVO YA
MayEIipEPA TPOYIMWYVY Kal TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKI)
XpAon. Agv TTPETTEl va XPNOIKOTTOIEITAI YIa GAAO OKOTTO 1| O€
AAAN epapuoyn, OTTWG gival Xpron o€ avoixXTo Xwpeo N
EMTTOPIKO TTEPIBAAAOV 1) yIa BEpPavon XwWpPOou.

* Mn xpnoigoTrolgiTe TIG AaBEC oTNV TTOPTA TOU POUPVOU

VO ONKWVETE 1] VA JETAKIVAOETE TN OUOKEUN.

* OAa 1a duvaTtd pETPa £xouv ANeBEi yia va Ea0@aAIOTEI N
ao@AAEId 0ag. AQouU TO YUOAI UTTOPEi va oTTACEI, TTPETTEI VO
TIPOCEXETE TTOAU OTAV KABQPICETE TN OUOKEUR WOTE VA
ATTOQUYETE EUOIPO. ATTOQEUYETE KTUTTOUG KAl XTUTTAUATA HE
AAANQ QVTIKEIMEVO OTO YUQAI.

. MpoaéfTte va unv TTayIdéweTe r; BAAWETE TO KAAWDIO
peupartog Katd Tn diadikaoia eykardotaons. Eav BAdyeTe TO
KAAWSIO pEUPATOC, TTPETTEI VA TO AAAAEEI O KATOOKEUAOTAG, O
€€0UCI0D0TNUEVOG TEXVIKOG 1 TTAPOPOIO EEEIDIKEUPEVO ATOUO
WOTE VA atToQeuxBouv Kivouvol.

. Mnv arvete TTaudId va aveaivouv TTavw oTnv TTOPTA
TOU QOoUpPVOU 1 va KaBovTal TTavw TNG OTav 0 PoUpPVog Eival
avoIXTOG.

1.2. TpocIdoTToINCEI§ EYKATAOTAONG

. Mn XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN TTPOTOU OAOKANPWOETE
TNV £YKATAOTACH TNG.
. H ouokeur TTpETTEl va eyKaTaoTaBEl aTTd £vav

€¢oua10d0TNUEVO TEXVIKO. O KOTAOKEUAOTNG DEV €ival
UTTEUBUVOG YyIa oTToladATTOTE BAGRN TTOU PTTOPEI VA TTPOKUWEI
AOYW aKATAAANANG EYKATAOTAONG ATTO PN €GEIDIKEUUEVA ATOUA.
. OT1av avoigeTe TN cUOKeUOOia, EAEYETE AV N OUOKEUN €XEI
(NMIWOBET KaTA TN PETAPOPA. € TTEPITITWON OTTOIACDATTOTE
BAGBNG, YN XPNOIKOTIOIEITE TN CUOKEUN KAl ETTIKOIVWVIOTE UE
évav £¢ouo1000TNUEVO TEXVIKO apéowds. Ta UANIKA TNG
ouokeuaoiag (vaihov, cUpPATa CUPPATITIKOU, QENICOA, KATT.)
gival eTTIKivOuva yia Ta TTAIdIA KAl TTPETTEI VA TA JACEWETE KAl
AQAIPECETE AUECWG. [NpooTaATEWTE TN CUCKEUN OOG OTTO TIG
ATHOCQAIPIKEG ETTIOPACEIS. Mn TNV eKOETETE O€ ETTIOPACEIG
OTTWG €ival 0 NAI0G, N BPOXN, TO XIOVI, UTTEPROAIKN uypaaia,
KATT. GR-6



. Ta UAIKG yUpw atrd T ouoKeur (VTOUAQTTI) TTPETTEN va
avteégouv Tnv Bepuokaacia péxpl 100°C TOUAGXIOTOV.

1.3. Katd tn xpRon

. OT1av XpnNOIUOTTOIEITE TO POUPVO YIa TTPWTN QOPA, UTTOPEI
Va VIWOETE EAaPPA oour. AuTO gival KavovIKO Kal yiveTal Aoyw
TWV JOVWTIKWY UAIKWV OTa BepuavTik@ oToixeia. Mpiv atré tnv
TTPWTN XPron Tou oUpVoU OAG TTPOTEIVOUNE VA TOV OOEIAOETE
Kal va BAAETE TN BEpUOKPATia OTO UPNAOTEPO ETTITTEDO YIa 45
AetrTd. EmIBeBaiwoTe 6T 0 XWPOG OTTOU TOTTOBETACATE TN
OuoKeun agpieTal KaAQ.

. AwoTe TTPOCOYXNA OTAV AVOIYETE TNV TTOPTA TOU POUPVOU
KATd A META TO W OIPo. O Ce0T16C aTPOC aTTd TO POUPVO UTTOPEI
Va TTPOKOAECEl EyKauuaTa.

. Mn Badlete eU@AeKTA ) KAUOIUA UAIKA JECQ 1] KOVTA OTN
OUOoKeUun KaTtd TN AsIToupyia.
. Mavta xpnoipoTrolgite yavTia goupvou va BYAAeTe Kal va

AANGEETE TNV TPOYPH OTO POUPVO.

Mnv a@riveTe TN OUCKEUN XWPIG ETTIBAEWN VW
MayelpeveTe Je BouTupo i AddI. AuTG PUTTOPOUV Va TTAPOUV
PWTIA O€ aKpaieg ouvonkeg Bépuavong. MNMoTé un xUveTte vepod
ETTAVW oTn @AOGYa atrd AGdI, GAAG ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN
atrd 10 peUUA KAl KAAUWTE TO TNYAVI JE TO KATTAKI TOU 1) UE
KOUBEPTA QVTi TTUPKAYIAG.

* Edv d¢ Ba XpnOIPOTTIOINCETE TN CUCKEUN VIO HEYAAUTEPO
XPOVIKO didoTnua, oBAoTe To dIOKOTITN. ETTioNng, 0Ttav d¢
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN agpiou oBAoTe TN BaABida agpiou.

o EmBepaiwoTe 611 01 dIOKOTITEG €ival TTavTa otn B€on 0!

(stop) 6TaV OE XPNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUT).

* Ta Tayid kAivouv otav Ta TpaBnEeTe EEw. MpooéfTte TN (0T
TPOYN va un Xubei ) Tréoel 6tav TN Byadete atrd 1o goupvo.

. Mn Badete TiTTOTA OTNV TTOPTA TOU YOUPVOU OTAV Eival
avoIxtr. AUuTO UTTOPEI va ETTNPEACEI TNV ICOPPOTTIA TOU
@ouUpVvouU 1} va BAGWel TNV TTOPTA.
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Mn Bddlete Bapid kal EUPAEKTA QVTIKEIMEVA | AVAPAECIUQ
UANIKQ (TT.X. VAIAOV, TTAOOTIKEG OAKOUAEG, XAPTi, TTAVIA, KATT.)
Méoa oTo oupTapl. AuTo Trepléxsl KAl TO JAYEIPIKA OKEUN ME

'IT)\GO'TIKG 1T.X. AaPBEG
gzpr%l-l I sowTepmeg ETTIPAVEIEG TOU

6|apep|opmog atroBnikeuong PTropei va (eoTaBouv Katd

Asnouw(la Mnv ayyifeTe QUTEG TIG ETTIPAVEIEG.
NV KPEUATE TTETOETEG, TNIATOTTAVA 1] POUXA ETTAVW

oTn ouokeun 1 TIC AaBéc.

1.4. Katd Tov KaBapiopoé kai Tn diaripnon
. MavTta TpwTa CBACTE TN CUOKEUR TIPIV THV

KaBapioeTe 1) KAveTe TN dlatripnon. MTTopeite va 1o KAVETE
a@oU ATTOCUVOECETE TO PEUNA I OPAOCETE TOV KEVTPIKO

OIaKOTITN.
. Mnv agaipeite TOug IAKOTITEC YIa va KAaBapioETE TOV

TTiVOKQ_EAEYXOU.
. [Na va yeivel N OUOKeUr 0ag atrodoTIKN KAl a0PaAAg,

TTPOTEIVOUME VA XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA TA YVAOIA
QVTAAANOKTIKA KOl AV XPEIOOTEN va ETTIKOIVWVACETE PE TOV
€€OUOCI0DOTNUEVO TEXVIKO MOG.

ARAwon cuppépewong CE
AnAwvoupe O Ta  OIKAG PaG  TTPOIOVTA

Aoipouv  TIC EupwTraikég  TTpoUTToBEéonc,
odnyieg Kal KAVOVIOUOUG Kal QTTAITAOEIG TTOU
ava@EpovTal aTIG TTPOdIAYPAPEG.

@MH ouokeun eivar TpoopicpEvn pOVO  yia  TO
Mayeipepa oTo oTriTl. OTtro1adATTOoTE AAAN XPrion (6TTwg
Bépuavon evog OwpaTtiou) €ivalr  akatAAANAn - kai
ETTIKiVOUVN.
H odnyie¢ xpnong taipidlouv o€ TIEPICCOTEPA
MovTEAQ. MTTOpEl va TTapaTtnpiocTe dIaPopEC avaueoa

O€ AUTEG TIG 0dNYieG Kal TO JOVTEAO OAG.
GR-8



A1a0gon TNG TTaAIdG OUOKEUNG OOG

|4

To oUpBoAo oTO TTPOIGV ) ETTAVW OTN CUCKEUATIa
NG  Ocixvel OT  autd TO  TIpOiOV ¢
oupuTTEPIAAPBAvVETAl OTA OIKIOKA OTTORANTA, AAAG
TIPETTEI VA TO TTAPAOWOETE O€ KATAAANAO onueio
OUAAOYNG YIO TNV QVOKUKAWON NAEKTPIKOU KOl
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICMOU. EmBeaiwvovtag ot
EXeTe Ce@opTwOei owotd, Oa PonbAcete TNV
TTPOANWN TTBAVWY apVNTIKWY ETTITITWOEWY WG
TTPOG TO TrEPIBAAAOV Kal TNV uyeEia avlpwTttwy,
TTOU aAAIWG UTTOPEI va yivel AOyw akataAAnAng
01G08eong TNG OUOKEUNG. [ TTO  AETTTOUEPEIG
TTANPOPOPIEC OXETIKA ME TNV AVOKUKAWON TNG
OUOKEUNG, TIAPAKOAOUUE ETTIKOIVWVACTE HE TO
TOTTIKO  YpOQEio, TNV UTINPECIA  ATTOKOMIONG
OIKIOKWYV QOTTOPPIMPATWY ] TO KATAOTNPO OTToU
ayopdoarTe T CUOKEUN.
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2. ETKATAZTAZH KAI
NMPOETOIMAZIEZ A
TH XPHzH

MPOEIAOMOIHZH: AuTA n ouokeun
TIPETTEl VA €yKATOOTAOEN ATTd TO
€E0UCI000TNUEVO 1) ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO,
OXETIKA PE TIG 0dnyieg atrd auTo To gyxelpidlo
Kal CUP@WVA PE TOUG IOXUOVTEG TOTTIKOUG
KQVOVIOUOUG.

* AkatdAAnAn eykatdoTacn PTropei va
odnynoel o BAARN Kal TPAUPATIGNS, TTPAYHO
TO OTTOI0 €V UTTOKUTITEI O€ EyyUNON KOl O
KOTOOKEUAOTAG Oev avaAapuBaver Tnv eubuvn
yla auTo.

* [piv atmoé Tnv eykatdoTtaon emBeRaiwaTe OTI
o1 TOTTIKOi 6pOI (N NAEKTPIKA TAON Kal N
ouxvOTNTA) Kal 01 TTPodIaypa®ES TNG
ouokeung gival gupfBaroi. O cuvenkeg
TIPOCAPUOYNG TNG CUCKEUNG avaypagpovTal
oTnV €TIKETA.

* MNpétrel va aKOAOUBATETE TOUG VOUOUG,
O1aTAEEIG Kal TIPOTUTTA TTOU I0XUOUV OTN
Xwpa oag (0dnyieg aocPAAeIag, CwoTh
01646e0n oUPPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG,
KATT.).

2.1. Odnyieg yia TO ATOHO TTOU KAVEI TNV
gykardoTaon

levikég odnyieg

A@oU a@aIpéoETE TN OUCKEUATia aTrod TN
OUOKEUN Kal Ta eEapTAATA, ETTIRERAILCTE OTI
n ouokeun &ev £vel kauid BAGBNn. Eav

ut

otroladnToTE BAGRN, UNV TN XPNOIMOTIOIEITE Kal
ETTIKOIVWVNOTE PE Evav EEEIBIKEUPEVO N
£E0UOTI000TNUEVO TEXVIKO APETWG.

* EmBeBaiwoTe OTI KOVTA OTN CUOKEUR deV
UTTAPYOUV EUPAEKTA 1 KAUTIPA UAIKG, OTTWG
gival KoupTiveg, AGdI, TTavi KTA, TTOU PTTOPEi

va maoouv QwTId.

¢ O TTayKog €TTAVW Kal Ta ETTITTAQ YUpw aTTé TN
OUOKEUN TTPETTEN va gival aTrd UAIKG
avOEeKTIKG 0€ BEpUOKPATiEg TTAVW TWV

100°C.

* H ouokeun dev TTPETTEl va YKATAOTAOEI
aKPIBWG TTAVW aTTd TO TTAUVTAPIO TNIATWY, TO
Wuyeio, TO WuyelokatawuKTn, TO TTAUVTAPIO
POUXWV A TO OTEYVWTIPIO POUXWV.

* H ouokeun ptropei va T01T00eTNOEi KOVTA O€
GAa EmmITTAQ pE TNV TTPoUTTé0ean OTI TO
Uwog Twv emimAwy dev utrepBaivel To UYPog
TWV €CTIWV OTO PEPOG OTTOU Eival

TOTTOBETNUEVN.

2.2. EykardoTaon Tng Koudivag
O1 CUOKEUEG TTapéxovTal PE Eva KIT
£YKATAOTAONG KAl HTTOPOUV Va EyKATaoTaBoUv
g€ MIa TTIQAVEI KOUivag PE TIG KATAAANAEG
diaoTdoelg. O1 dIaaTACEIg yIa TNV EYKATAOTAON
€0TIWV Kal Kougivag avagpEpovTal TTOPAKATW.

A (mm)

I ~d

B (mm)

o

550
oY

+ 560/580

555

C (mm)
D (mm)

folvie)

57
ot

[]

590

600

E (mm)

7

g

O

5/10

Ve

EykardoTaon kdrw amré
€évav TAayko
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OTOV TOiXO0

/

1. Apou ouvdEaeTe TNV TPOoPodoaia, EI0AyETE
TNV KouZiva p€oa OTO VTOUAGTTI OTTPWYVOVTAG
TNV TTPOG Ta EPTTPOG. AvoiETe TNV TTOPTA
Koudivag Kal €1I0ayeTe 2 Bideg OTIG TPUTTEG TTOU
UTTAPYOUV ETTAVW OTO TTAQiCI0 Koudivag.
MOo&AIg To TTAaicIo ayyigel TRV EUAIVN eTTIQAvVEIT
vTouAaTTIoU, o@iyETe TIG BidEG.

'd

b
=

EGV ] KOUGIVQ EiVGT EYKOTECTNPEV]

EaTw ﬁT&%BéTE%HEcﬁ/apsca lean\%

EMPAVEIA KAl TO TIAVW TTAVEA TNG Koulivag
TPETTEl va gival TouAdyiaTov 50 XIA. Kain
a1re0TaAcN AVAPEoa OTNV ETTIPAVEIA KAl TO
TAvw PEPOG TOU TTivaKa EAEYXOU TTPETTEI VA
gival TouAdioTov 25 IA.

e

Emi@adveia
min. 25 mm
min. EoTieg
50 mm
Kougiva

3. H améoTtaon avdueoa otn Bdon Twv
E0TIWV

GR - 11

Kal TO TTAvw TTAVEA TNG Koudivag TTPETTEl va
gival TouAdxiotov 10 XIA. Adyw agpiopou.

e

~

min.
10 mm

A

/

2.3. HAekTpIKN OUVSEON KOl ao@AAEIN

g MPOEIAOMOIHEH: Tnv nAeKTPIKN

UvdeOn AUTAG TNG OUOKEUNG TTPETTEI VA
TNV KAvel évag €EouaiodoTnuévog
TEXVIKOG 1 €C€IOIKEUUEVOG NAEKTPIKOG,
OXETIKA PE TIG 0dnyieg o€ auTd 1O
EYXEIPIBIO Kal CUPPWVA PE TOUG

Méuowe TOTTIKOUC KOVOVIOUOUC.
OEIAOMOIHZH: H ZYZKEY

MPEMEI NA EINAI FEIQMENH.

. Mpiv ouvdEcETE TN CUCKEUR OTNV
Tpida peUPATOG, N OVOUACTIKA TACON TNG
OUOKEUNG (avayeypauévn oTnv TIVAKIoa
OTOIXEIWV TNG CUOKEUNG) TTPETTEN VA
eAeyxOei 0TI TaIpIAel oTn dIaBEaiun Taon
OIKTUOU TTAPOXNG Kal To SIKTUO
NAEKTPIKAG KAAWBiwaong TTPETTEN va gival
IKavo va



aKaTGAANAN  ouvdeon  PTTopei  va
BAawer Tn ouokeul cag. Edv 10
KaAwdIo pevpatog éxel BAGBN kai
XPEIaZeTal va aAAagel, TTPETEl va TO
aAAGEEI Eva E0UTIOdOTNEVO GTOLO.

e Mn  XpnOIYOTIOIEITE  QVTATITOPEG,
TTOAQTTAEG UTTOO0YXEG Ka/f
TTPOEKTAONG.

¢ To KOAWdIO pPeUPATOG TIPETTEL VA TO
amoBnKeUOETE POAKPIA ATTO T (eOTA
eCapTAUATa TNG OUOCKEUNG Kal Ogv
TIPETTEI VO TO OTPEWETE 1 TTIECETE.
ANIWG

¢« Ed&v n ouokeun dev eival ouvdedepuévn
oTo pelpa pe 10 BUOPA, O BIAKOTITNG
TTOAOTTAWY TTOAWV (UE TOUAdyIoTOV 3
XINOOTA QTméoTACN ETTOQPNG) TTPETTEI
va ouvoeBel waoTe va TTAnpouvTal ol
KQAVOVIOHOI aoQAAEING.

e H ouokeuly TrpoopileTal yia NAEKTPIKO
pevpa 220-240 V. Edv 10 pevua oag
gival dIa@OPETIKG, ETTIKOIVWVAOTE ME
e¢oualodoTnuévo TEXVIKO n
€CEIBIKEUPEVO NAEKTPIKO.

¢ To kaAwdio pevpaTtog (HOS5VV-F) mpémel
va €ival apkeTd MOKpU  WOTE  va
ouvdeBei aTo pelia.

¢ O Mwpévog BIOKOTITNG TTPETTE va gival
TPOCITOG HIa TTOU  €YKOTOOTOBOE N
OUOKEUN.

* EmBepaiwoTe 61 6Aa Ta KaAwdIa givai
owoTa ouvoedepéva.

. BaATe TO KOAWDSIO PEUPATOG GTO
oQIYKTAPa KaAwdiou Kal KAgioTe TO
KAAUpUQ.

. H olvdeon Tou KIBwTiou

aKPOOEKTWY PBpioKETAl OTO  KIBWTIO
QAKPOOEKTWV.

N M1rAe
z i
+ Q
+
+
|
Kagé Kitpivo+mpdaivo




3.XAPAKTHPIZTIKA NMPOIONTOZ

ZnpavTikG: Ta XapakTnPIoTIKA TNG OUCKEUNG dIaQEPOUV KAl N EYPAVIOT TNG
OUOKEUNG 0OG UTTOPEI VO BIaQEPEI ATTO EKEIVN OTIG EIKOVES TTAPAKATW.

AioTa Twv €§apTNUATWV

-

1. Nivakag eAéyxou
- 2. \aBn TG TépTOG TOU PoUpVoU
‘ 3. MNopTa ToUu Youpvou
_i__
J
Mivakag eAéyxou
= @
1) c jrj @ — " ®
° g B b .
4 5 6

4. AIakOTITNG £TTIAOYAG POUPVOU
5. XpovopeTpnTig
6. AlokOTTTNG £TTIAOYNG BEpUoKpaTiag
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4. Xe1piopég olpvou

A10KOTTTNG YId TO XEIPIOHO poUpvou

['upioTe TO BIAKOTITN OTO KATAAANAO
oUpBoAo TNG €mBuuNTAG AciToupyiag. MNa
TNG AETITOUEPEIEG TWV BIAPOPETIKWV
Aeitopyiwv BAETTeTE 'AeIToupyieg poupvou'.
PuluioTng Beppokpaaiag gpoupvou

ApoU eTIAEEETE TN AsIToupyia wnaiparog,
YUpIioTE QUTOV TO OIAKOTITN YIa va pubuiceTe
TNV €mBuuNnTA Bepuokpacia. To wTAKI Tou
pubuioTh Beppokpaaiag oupvou Ba
avayel kABe @opd TTou 0 PUBUICTAG
Aeiroupyei yia va {eoTavel TO oUpvo 1 va
KpaTACEI TN Bepuokpaaia.

Oven Functions

Auyxvia @oUpvou:
Movo n Auxvia oTo
@oupvo Ba avayel. Oa
HEiVEl avappévn
WOTIOU VA TEAEIWOETE
ME TO YN oIuo.

AgiToupyia amroynéng:
a TTPOEISOTTOINTIKA QWTAKIO

DVAMPEVO KO O QVEUIOTAPAG
Da Eekivrioel. MNa va
eIToupyia améwngng, BAATe
TNV KATEWYUYPEVN TPOPH PECT OTO POUPVO OTO
TpiTO £TTiTTEd0 A6 KATW. MpoTeivoupue va BAAeTE
TO TaWi @OUPVOU KATW aTrd TNV KATEWUYHEVN
TPO®N yia va paléwel To vepd atTd Tov TTAyo TToU
Nivel. AuTh n Asitoupyia &€ Ba wAael TNV Tpo®N,

GsppOKpacnag TOU
poupvou Kai Ta

TTpoeIdoTToINTIKA QWTAKIA Ba gival avappévol Kal
TO KATW Kal TO TTavw BepuavTikd oTolxEio Ba
gexivijoouv va BeppaivovTal. H Aeitoupyia
oTaTIKOU YNOiJaTog EKTTEUTTEI BEPUATNTA £TCI
WOoTE va ea0@aAicEl OUOAS WHOIPO TNG TPOPAG.
AuTO givar 1I0avikS OTav QTIAXVETE YAUKA, KEIK,
wnuéva Cupapikd, Aagavia kai Tritoa. MNpoteivoupe
Tnv npoesppavcn TOU @ouUpvou yia 10 AeTrTd Kai
Q WrVETE HOVO O€ £va aTTo Ta
00 OTO POUPVO TAUTOXPOVA.
AsgiToupyia

avegioThpa: O

puUBUIOTAG BepUoKpaTiag
TOU @OUPVOU Kal Ta
TTPOEIBOTTOINTIKA
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QwTdkia Ba gival avappévol, To KATw Kal TO
mavw BeppavTikd aTtoixeio Ba Eekiviioouv va
BepuaivovTal Kal 0 aveuIaThpag Ba
gekivioel. AuTi n Aeiroupyia gival KaAn yia
Ta Wnuéva ¢nuapikd. To Wroigo Kavouv 1o
KATW Kal TO TTAVW BEPUaVTIKO OTOIXEIO JETT
OTO QOUPVO KAl O AVEUIOTAPAG, O OTTOI0G
TTApEXEl TNV KUKAOQOpia Tou agpa divovtag
eAOQPIA YKPIA aTTOXPWON OThV TPOYH).
MpoTeivouue va avayete 10 poupvo 10
AeTTTé TTPIV ATTO TO YACIUO

AgiToupyia KATW

BEpUAVTIKOU OTOIXEIOU Kal
avepiotTApa: O BeppooTdTng
TOU OUPVOU Kal Ta

SN \auTTaKIa TTPOEIBOTTOINONG

AvAYOoUV Kal TO KATW

Kal 0 aveploTApag Ba

v v=F&' KATW BEPPAVTIKO OTOIXEIO Kal
o avsulompag eivar 1I5avikoi yia opaAr Bépuavon
TPOPWYV OE GUVTOHO XPOVIKO BIACTNUA.
[Mpoteivoupe va TTpoBepUAVETE TO POUPVO
TePITTOU 10 AeTTTA.

I\slrgupviq ]
Wynoiparog oTn oxdpa:
O pubuioTng
Bepuokpaaciag Tou
@oUpvou Kal Ta
TIPOEIBOTTOINTIKA QWTAKIA

Ba eival avapuevol, To OToIXEio BEpuavong YKPIA
Ba avawel.AuTr n AsIToupyia XPNOIUOTIOIEITE yIa
WAOIMO OTh OXAPA Kal TOOTAPIOUO TPOYPNG.
XpNOoIPOTTOINCTE Ta TTAVW ETTITTEdA HECT OTO
@oupvo. EAagpd kaBapioTe To cUppa pe AddI yia
Va ATTOTPEWETE VO KOAANOEI N TPOQA Kal
TOTTOBETACTE TNV TPOPI|) OTO KEVTPO TOU OUPHATOG.
MavTta BaATe éva Tawi KATW atrd TNV TPOPr WOTE
va paZéwel otayoveg Aadiou 1y AiTroug.
Mpoteivoupe va avayeTe 10 oUpvo 10 AeTrtd
TIPIV ATTO TO WHOIUO.

MpoeidoTtroinon: Otav
XPNOIMOTTOIEITE TN A€ITOUPYIa
Uhoiuyatog oTn oxdpa, n mopTa
ZOU POoUPVOU TTPETTEI Va €ival
B\c10Tr Kal N Bepuokpaacia Tou
D )UPVOU TTPETTEI VA PUBUIOTEI
R¥ 190°C.

A ZuvTouoTEPN

~.

AgiToupyia ykpIA: O BeppooTtamg @oupvou Kal

Ta AauTTaKia TpoeidoTroinong 6a avaywouv, To
YKPIA KaI TO

Tavw BepuavTiko oToiXeio Ba evepyoTroinBouv.
AuTr n AgIToupyia XpnoiyoTrolgital yia
OUVTOHOTEPO YKPIA KAl YIO YKPIA TPOQWIV
MEYaAUTEPOU OYKOU, OTTWG TO KPEAG.
KpnoipoTroINoTe Ta TTAVW PAPIa Tou GoUpvou.



TOTTOBETADTE TNV TPOYPK) OTO KEVTPO TNG OXAPAG.
Mavta BaATe éva Taywi KATw atd TNV TPOPN YIA VO
pagéwel oTayoveg Aadiou ) Aitroug. lMpoTteivoupe
va TTPoBEPUAVETE TO @OoUPVO TTEPiTTOU 10 AETTTA.
Mpoeidotroinon: Otav XpNoIUOTIOIEITE TN
AeIToupyia wnaoiparog otn oxdpa, n mopTa
TOU (POUPVOU TTPETTEI Va €ival KAEIOTH Kail N
Bepuokpaaia Tou oUpvou TTPETTEI VO
puBuioTei gg 190°C.

\ITTAG YKPIA Kal AgIToupyia
~avepiotipa: O BepuooTdTng
=\ XPOUPVOU Kal Ta AQUTTAKIO

=) § pogidoTToinang Ba avawouy,
N0 YKPIA, TO TTAVW BEPUAVTIKO
JTOIXEIO Kal 0 aveUIoTAPAG Ba
evepyoTToiNBouv. Auti n
A€ITOUpYia XPNOIPOTTOIEITAI VIO GUVTOUOTEPO YKPIA
TTaXUTEPWYV TPOPWV KAl VIO YKPIA TPOPUV
peyaAUTepou dykou. Kai 1o TTévw BepuavTiko
OTOIXEIO KAl TO YKPIA EvEPyOTTOIOUVTaIl NAgi IE TOV
QAVEUIOTAPA VIO VO €EQ0QAAITOUV TO OUOAD
WAOIYO. XpNOIPOTIOINOTE TA TTAVW PAQPIA TOU
@oUpvou. BaATe Aiyo AGdI Tavw atrd Tn oxdpa
@oUpVoU yia va armo@uUyeTe TTPOOKOAANGN TPOPAG
KQI TOTTOBETAOTE TNV TPOPH OTO KEVTPO TNG
oxapag. Mavra BaATe Eva Tawi KATw aToé TNV
TPO®N yia va paléwel otayoveg AadioU i AiTroug.
Mpoteivoupe va TTpoBePPAVETE TO YOUPVO
TTepPiTTou 10 AeTTTd.

Mpogidotroinan: OTav XpnoIPOTIOIEITE TN
AeIToupyia wnaoiparog otn oxdpa Kai
QVEUIOTAPA, N TTOPTA TOU POUPVOU TTPETTEI
va gival KAEIoTr Kal n Beppokpaaia Tou
@oupvou TTPETTEl va puBbuioTei oe 190°C.

4.2. XpAon Tou unNXavikoU XpovodIakOTITn

Meprypaen AeiToupyiag

%@/OT'%I%%B?T?]%E%U%Vk%UpWi XPOVOUETPOU
otn B¢on "M", o Qoupvog PTTopEi va
Aeiroupyei ouvexwg. OTav TOTTOBETATETE TO
KOUUTTi XpovoueTpou oty Béon "0, o
@oupvog O¢ Ba AeIToupynaoel.

BRI T RO AR IR YRR POY
YUPICOVTaG TO KOUMTTi XPOVOUETPOU avAUEDa
o 0 ka1 100 Aetrra. OTOV TO XPOV'OUETPO

@1a0¢l o€ 0, 0 poupvog Ba o)érﬁoal auTopaTa

Kal Ba aKOUaTEl pia NXNTIKH TTpogIdoTToinan.

4.3. ASeooudp
To BaBU Tawi

To Babu Tawi xpnoiyoTrolgiTal yia
TTPOETOINATIA OTIPAdOU.

o va ToTToBeTACETE CWOTA TO TAWi OTNV
uttod0oXn Tou, BAATE TO O€ OTTOIOONTIOTE ETTITTESO
KAl OTTPWETE TO WG TO TEAOG..

Pnx6 rayi
To pnxo6 Tayi xpnoiyoTroigital étav
WAVOUUE YAUKQ, OTTWG €ival T TOPT KATT.

MNa va ToTTo0eTACETE CWOTA TO TAWi TNV
utTod0XTI) Tou, BAATE TO O€E OTTOIOBNTTOTE
eTTITTEdO Kal OTTPWETE TO WG TO TEAOG.

To cUppa

To oUppa TTpoopileTal yia YATIUO OTN
oxdpa 1 yia eTegepyacia TpOPNG o€
AAAa doxeia.

MPOEIAOMOIHZH: To cUpua
TTPOOPICETaI YIO WAGIKO OTn oXApa f yia
emeCepyaaia TpoPng o dAAa doxeia
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ZUAAEKTNG vEPOU

2 € OPIOUEVEG TTEPITITWOEIG, CUPTTUKVWOTN PTTOPEI
Va EYPAVIOTEI OTO ECWTEPIKA TNG TTOPTAG
@oupvou. AuTo dev eival pia SuaAgiToupyia.
Avoigte TNV TOPTA PoUpvoU, BAATE TNV O€ BEoN
YKPIA Kol apAaTE TNV €101 yia 20 OeUTEPOAETITA.
To vepd Ba oTAAGEEI OTO CUAAEKTN.

A@noTe TO POUPVO Va KPUWOEI KAl OKOUTTIOTE TO
EOWTEPIKO TNG TTOPTAG PE MIA OTEYVI) TTETOETOA.
Mp£TTel va KAVETE TOKTIKA auTr) T dladikaacia.

e

-y 51

e\

5. KAGAPIZMOZ
KAI AIATHPHZH

5.1. KaBapiopoég

MPOEIAONOIHZH: >BroTe TN OUCKEUN

KaI a@roTe TNV yia Aiyo Kaipd Trpiv a1rod

TOV KaBapiouo.

evikég odnyieg

EAéyEre edv Ta UAIKG KaBapiopou

gival KardAnAa  kai  ITPOTEIVOUEVA
om0 TOV  KATOOKEUQOTH TPV Ta
XPNOIUOTIOINCETE ETTAVW GTN CUOKEUN.

» XpNOIUOTTIOINCTE KABAPIOTIKI) KPEUA A
uypd kaBapIoTiKA Ta oTToia dev EUvouv. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KAUOTIKEG (DIABPWTIKEG)
KPEPEG, AEIaVTIKEG OKOVEG KaBapiapou,
oKANpPG& oUppaTa A AAAa oKANPA epyaAcia,
BI0TI QUTA PTTOPOUV VO CNUILOOUV TNV
ETMPAVEIA TNG KOUGivag.

*Mn xpnoipoTroleite KaBapIoTIKG TTou {Uvouv
OI16TI auTd PTTOPOUV VO TOOUYKPAVIGOUV Ta
yudAiva, epayi€ kai/f Bapuéva e¢aptipata
TNG CUOKEUNG.

e Eav KéTrola uypd gexelhioouy,
KaBapioTe T AUECWG WOTE VO OTTOTPEWETE
{NUIG TwV eEaPTNHATWV.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE ATUOKOBAPIOTEG YIa VA
KaBapioeTe OTTOIOdATTOTE EEAPTNMA TNG
OUOKEUNG 00G.

KaBapiopu6g Tou ecwTePIKOU TOU
@oupvou

. Eival To kaAUTEPO va KaBapioeTe TO
E0WTEPIKO TOU EAYIE POUPVOU OTAV O
@oUpvog gival (eoTOG.

. 2KOUTTIOTE TO POUPVO PE HAAAKO TTavi
Bpeypévo Pe oatrouvovePo PETA aTTd KABE

GR

ZKOUTTIOTE TO OUPVO UE HaAaKS TTavi Bpeypévo
ME OaTTOUVOVEPO WETA aTTO KABE Xprion. 'YoTepa
EavaokouTrioTe TO POUPVO PE BpeyuEvo TTAVI Kal
OTEYVWOTE TOV.

» K&troleg @opég PTTOpEiTE Va XpNOINOTIOINTETE
uypd KaBapIoTIKA yIa va KaBapioeTe To @oUpvo

EVTEAWG.
'd

KaBapiopog Twv yudAivwv

eEapTNUATWYV
Sop P?geapion Ta YUGAIva e€aptiuaTa

1N OV oG aIN ST RaeapioTika
YUuaAioU va KaBapioeTe Ta ECWTEPIKA Kal TA
€CWTEPIKA YUAAIVO PEPN, PETA TTAUVETE Kal
OTEYVWOTE Ta OIEEOOIKA PE OTEYVO TTAVI.

KaBapiopog Twv £§apTnUATWYV aTrd
avogeidwTo XdAuBa (av utrdpxouv)
» KaBapioTe 10 e€aptipara amd avoeidwTo
XGAUBa KQVOVIKA.
* JKOUTTIOTE Ta €£OPTAUOTA ATTO AVOEEIdDWTO
XGAUBa e palakod travi Bpeyuévo povo oTo
vepO. MeTd oTEYVWOTE TA PE OTEYVO TTAVI.
* Mnv TAévete Ta e€apTrpaTa amo
avogeidwTo XaAuBa evw eival akéun CeoTd
aTtro 70 YR olo.
* Mnv agrivete {UdI, Ka®E, yaAa, aAdT,
VvEPO, AEPOVI 1) XUMO VTOPATA OTA
eCapTuarta amé avoeidwTo xaAuBa yia
TTOAU KaIpo.
A@aipgon Tou ecwWTEPIKOU YUOAIOU
Mpétel va agaip€éaeTe To YUOAi TTOPTAG
@oUpPVOU TIPIV ATTO TOV KABAPIoHO, OTTWG
AVOAQEPETAIl TIAPAKATW. .
1. Z1TpWwETe TO YuaAi TTpog TNV Karteubuvon
B kai ByaAte 10 atré 10 UTTOOTAPIYUA (X).
TPGB,%ETE TO XUGM TTPOG Ta £EW -
KaTeUBuvon A.
P
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2. ZTpwéTe TO YUOAI TTPOG KAl KATW OTTO
TO uTtooTApIyda (Y), WG TIpOg Tnv
KaTelBuvaon B.

KOl aQaIPETTE TNV TPARWVTAG TNV TTOPTA
TTPOG TO PEPOG OOG.

y

/

e

3. TotmroBetOTE TO YUOA KATW ATTO TO
UTTOOTAPIYMA (X), WG TTPOG TNV KaTeuBuvon C.

YUOAI ptTopei va agaipébel pe Tov idlo
TPOTTO OTTWG Kal To SEUTEPO.

A@aipgon TnG TOPTAG TOU POUPVOU
Mpiv atré Tov kaBapioud Tou yuaAiol TnG
TTOPTAG, TIPETTEI TTPWTA VO TNV AQAIPECETE
OTTWG AVOQEPETAI TTAPAKATW:

1. Avoi€te TNV TTOPTA TOU POUPVOU.

e

-

2. TupioTe 1O OTAPIYHO (0) (ME éva
|§aToaBi6|) £WC TO TEAOC.

3. KAcioTe TNV TTépTO OXEDOV WG TO
TENOG

GR -

5.2. AlatApnon

MNPOEIAOMNOIHZH: H diatipnon tng
OUOKEUNG TTPETTEI va Yivel AT
€£0UCI0O0TNUEVO 1) EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

AAAayn TNG AduTTag TOu Poupvou

MNPOEIAOMNOIHZH: >BA0oTe TN GUCKEUN Kal
QAQAOCTE TNV VA KPUWOEI TTIPIV ATTO TOV
KaBapiouo.

*AQaIPECTE TO YUOAT POKO Kal YETA
aQaIpEaTE TN AduTTa.

*BaATe TN véa Adutra (avBekTik ag 300°C)
ylao va aAAGEETE TNV TTponyoupevn (230V,
15-25 Watt, Tutrou E14).

=avapAATe TO YUOAi @AKo Kal 0 ¢oUPVOG Gag
gival £€TOINOG.

H Adutra gival TTpoopIouEVN CUYKEKPIPEVA
Yl Xprion O€ OIKIOKEG OUOKEUEG. Agv gival
KATAAANAN yIa QWTIOUO OIKIAKOU XWEOU.
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6. ANTIMETQNIZH MPOBAHMATQN KAI METAKINHZH6.1.

AvTipeTwTTion TPORANMATWV
A@OoU KOITALETE AUTEG TIG BACIKEG CUMPBOUAEG YIQ TNV AVTIUETWTTION

@ TTPORANUAETWY, €4V aKOPN AVTIHETWTTICETE TTPOBANUA UE TN CUCKEUN 0O,
TTAPOaKOAAOUPE ETTIKOIVWVAOTE PE EE0UTIOBOTNHEVO R ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO

MpoBAnpa

Méavn airia

Auon

O @oUpvog dev avapel.

H ouokeur) dev gival avappévn.

EAéyEre av éxel pevpa. Etriong eAéyETe
OTI GAAEG OUOKEUEG OTNV Kougiva
AeiItoupyouv.

Aev €xel BepudTnTa ) 0
poupvog d¢ feoTaiveTal

O 810Kk6TITNG BeppoKpaaiag Tou
@oUpvou deV €ival YUPIGPEVOG
owoTa.
A@roate TNV TOPTA TOU YOoUPVOoU

EAéyéte av o d1akoTITNG Beppokpaaiag
TOU QOUPVOU gival YUPIOPEVOG OWATA.

To wnroiyo gival avopaio
uéoa oTo PoUpvo.

Ta emiTeda péoa aTo
@oupvo dev eival
TOTTOBETNUEVD OWOTA.

EAéyére 6T xpnolgoTroIEiTE  TIG
TIPOTEIVOUEVEG BepUOKPaTieg Kal Ta
owaoTd ETTITTEdA.

Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA OUXVA, EKTOG Qv
WAveTe  TpoQR  TTOU  TIPETTEl  va
avatrodoyupideTal. Av avoiyeTe Tnv TTépTa
ouxvd, n Bepuokpacia péoa Ba pelwOEi
KQI QuTO PTTOPE va ETTNPEBCEI TO WHOIYO.

H Adutra Tou goupvou
(av utrépxer) d¢
AEITOUpVYEI.

H Adutra 6e douAeUel.
To pevpa gival armroouvoedepévo 1
0 d1aKATITNG €ival ORNOUEVOG.

AANNGETE TN AGUTTA CUPPWVA PE TIG
odnyieg.
EAéETe av 1o BUopa gival ouvoedepévo
JE TO pEUPA OTOV TOIXO.

O aveyioTAPAg Tou
@oupvou(av UTTAPXEI)
akouyetal duvatd

Ta emitTreda TOU PoUpvou dovouv.

EAéygtTe  av o @oupvog  eival
100PPOTINHEVOG.

EAéyéte  av  Ta  emimeda  kal  TQ
eCaptiuata Sovolv Otav €pBouv o€

Snze
EFFEHPHHETO-THOW-TFOVEA:

6.2. Merakivnon

Edv xpeldletal va HETAQEPETE TN GUOKEUN, XPNOIMOTIOINCTE TN YVACIO CUCKEUATIa Kal
METAQPEPTE TNV GTO YV OIO0 KOUT. AKOAOUBNOTE Ta GUUBOAA yia TN PETAKIVNON ETTAVW OTN
ouokeuaaoia. KoAAfoTe 6Aa Ta ave¢dpTnTa £E0PTANATA GTN CUCKEUN YIO VO OTTOTPEYETE
va ¢nuiwBouv Katd TN JETAPOoPA.
Edv dev €xeTe TN YVACIO CUOKEUACIA, TTPOETOINAOTE VO KOUTI HETOQOPAG £TCI WWOTE N
OUOKEUT, Kal 1I81AITEPA Ol EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TNG CUOKEUNG, VO Eival TIPOCTATEUPEVN
a6 eCWTEPIKEG ETTNPEATEIG.
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7. TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EZ

7.1. Evepyelako deATio

Mdpka Wvox
MovTéAo EBB2110W
TUTOG Kougivag HAEKTPIKH
Bdpog kg 36,0(+/-2)
AgikTnG evepyelakAg amédoaong - cupBaTikdg 115,6
A€giKTNG EVEPYEIOKAG ATTOS00NG - UE AVEUIOTAPT 106,2
Evepyelakn kKAdon A
KaravéAwon evépyeiag (nAekTpiopdg) - cupBarTikn kWh/kUkAo 0,99
KatavaAwon evépyelag (NAEKTPIOPOG) - JE AVEUIOTAPA - kWh/kUkAo 0,91
ApIBudG TPUTTWV 1
Mnyn BeppdTnTag - - HAEKTPIKH
‘Evraon 73

AuTn n kouliva ocuppopewvetal ue EN 60350-1

ZUMBOUAEG yIO TNV EE0IKOVOUNGT EVEPYEIOG

®oupvog

- WAvete Ta @aynTa padi, eav gival duvatov.

- O xpdvog TTpoBépuavong TTPETTEN va ival CUVTOHOG.

- Mnv Trapareivete 10 Xpévo wnaoipaTog.

- Mnv &exdoete va oBACETE TO POUPVO OTO TEAOG TOU YNGiNATOG.
- Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA POUPVOU KATA TO WACIUO.
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